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Za na8, savremenike i učesnike re~
volucionarnih pobeda u mašoj zemlji,
julski dani obeležavaju ogramne isto-
riske korake naših naroda, kojima su
oni, sopstvenim snagama, pošli na im=
vršenje revolucionarnih i oslobodila-
čkih zađataka u, svojoj porobljenoj ze-
mlji,korake kojima su oni svesno, po-
n o 1neustrašivo, pod rukovodstvom
Komunističke partije Jugoslavije, kre=
nuli ma, ispunjenje svojih internacio-
nalisfičkih- dužnosti prema međuna-

ir revolucionarnom i ošlobodila-
člpompokretu i napose prema Sovjet-
OH vezu, na Čiji su Život tada,

godina, bile nasmule ostrv-
ašističke osovine. Ti dani

. 13 juli, 27 juli — kojima
ustanci naših naroda, stoje

i i svetli planinski vrhovi u
Btoriji i povezani čine granitni,
enigreben revolucionarne pre-
ce od koje je krenuo široki i

ut, put voz borbu ujedinje-
Ja naše zemlje, u novu, 5O0-

;, domovinu stvorenu prven=
lastitim snagama, krvlju i

ja, ato su naši narodi tako je-
% Zato tako vole svoju soci-

domovinu, zato sa takvom
n đ- uju i proslavljaju te

awvmnp, najslavnije u svojoj istoriji go-
Šojica sato će one ostati veliki na-
odi Drazanici za sva naša buduća po-
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· Neši mmrođi su još u foku velikog
Oslobodilačkog rata naučili da proslav~

ljajn velike dane, trudbeničke i bor=
UOaocenabn i nacionalne pra=

te.na poseban način — u ratu rat-

mi& u miru radnim. pobedama i
usegaa Ove godine prošlava tih na-

yjh praznika, dana ustanaka,ispre~

plešena je:sa drugim slavnim godišnji-

came i pobedama, *

Byprošla je godina dana od istoriskog

aae koji fie bio prvi kon-

greb artije t oslobođenoj zemlji, po=

'bobedđe ti oslobodilačkoj borbi i Na-

oj revoluciji, u jeku borbe za

ispunjenje Poetogodišnjeg plana, za

proteklu godinu člemovi naše Partije,

milioni članova našeg Narodnog fron-

'ta, boreći se za ostvarenje programa

naše Partije usvojenog na Petom kon=

gresu, uložilj su još Više sV«SsrOB po-

leta, sve svoje snage, da na već po-

stignutim revolucionarnim pobedamai

tekovinama izvojuju dalje pobede u

izgradnji socijalizma, Uvereni u pra-

vilno rukovodstvo Partije i neraskidi-

vo vezani za mju oi su tada dobili

jež više nadahnuća, mjihovi napori su

još. čvršće usmereni odlukama Petoš

OOsno položio Ya-

tije o i dostojanštveno položio ra-
di «~ G&vojoj ijstoriskoj delatnošti u

ežim danima jBtorije naših naro>

d delegatima Partije, pred či-

Partijom, pred radničkom kla-

53% + padmim narođom naše zemlje, a

i hbped proletarijetom, pred revolucio-

nampži oslobodilačkim pokretima či-

etka, Bez ikakve hvalisavosti,

vrtoglavice od uspeha, kri-

tički listane su strani
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podigla i organizovala na

| razvila neslućene sna-

a W&tvaralačkom „primenom

lemjinizma, ostvarila ne

jedinstvo naših naroda, sru-
ički poredak i još u toku

borbe izgrađivala naradnu

ityarata novu državu, narodno

vw, Socijalističku, Baš zato

narodi, u slavu godišnjice Pe-

i godišnjica „narodnih
Širom zemlje sacija-

fima bore Alija Si-

Šikobić. I ne samo
36 višestrukih udaY-  

 

  

 

  
GOcICLUlpOona i novatora bore

se sa Što brže OWtvamenje socijalizma.

 erazdvojno povezani sa svojom Par-

ioroy koja jb za proteklu godinu još

> gvojti monolitnost, MAI

- negakomljivu čvzsliinmu, gvoju prožetoš

om tgorijom marksizma-

evoju epokolebljivošt u
ee by}

  

  
  5 mo&tižu sVe nove i nove po-

beđe u aljkim bodkaraa gocijalističke

izsgrarnije, Te postignute pobede i one

ı Moje Čitava G&ocijalistička Jugosla-

o dleže 6ve svoje snage i očekuje

kra uverena u njih i jesu uzrok

što se Informibiro a svojoj besomučnoj

hajei &ve više srozava na pozicije Te-

vizionizma i kontravevolucije, Te bit

i pobeđe kroz koje Su prošli i dalje

prolaze naši narođi pod sigurnim i

čvrstim rukovodstvom Partije, CK. i

druga Tita i jesu izvor one snage, mo-

rala i principijelnosti sa. kojima še na=

ša Partija pobeđonošno bori, već više

od gođimu dana, i ave se više izdiže U

borbi za izvojevanje pobede Da

mot 'siyma–~lenjinizma

i

pra-

Oeodbona među komunističkim

partija: i socijaligtičkim državama,

;

a

NS i iye naprednih sna-
Ž sveile perspe

a se održala,
p no zašto

Oea i prekalila naša Parti-
vodnik naših trudbeničkih

Šešto jOj nigu mogli „naškoditi

aj od strane imperijalista ni

  

        

  
  

“ij ; arti-
3 pakosti od strane + p |

a CDa odstava inform
 delaunih rukovo 51 the

:0Dvalcih gemalja, koja su išl

vukovodstva, ha

Partije, koja je u najtežim ·

frohiu, — madni ljudi Ju. ·

 

postignu spolja ono što iznutra —
kao što su se uverili — ne mogu i
neće moći. ;

Otuda je jasno zašto naš Petogo=
· dišnji plan uspešno napreduje, iako
je proglašen »megalomanskim« i
»avanturističkim«, iako su informbi-
roovci, koji stalno govore o pomoći,
nastojali svim &redstvima da ometu
naš plan u najpresudnijim momenti-

ma, ne ustežući se ni od kakve nedo=
zvoljene sabotaže.

Otuda je jasno zašto je indeks se=
ljačkih radnih zadruga od prvog ja-
nuara do petlnaeštog maja 1949 po-
rastao &a 100 na 323, indeks domaćin~
stava u tim zadrugama sa 100 na 291,

odnos zemlje u tim zadrugama sa
100 na 808, — i da je za četiri meseca
stvoreno 3.000 krupnih zadružnih po-
ljoprivrednih dobara. Jasno je ot-

kuda na kraju prve polovine naše Pe-
toljetke — četiri godine posle zavI-
šetka rata — socijalistički sektor naše

poljoprivrede (bez fabričkih ekono-
mija) iznosi 19,70/0o, a od toga na se~
ljačke radne zadruge olpada 140/0,
Taj rastući proceg socijalističkog pre-
obražaja našeg sela pokazuje odziv
naših seljačkih radnih masa na odlu-
ke Drugog plenuma CK KPJ, to je
ofanziva koju radni narod naše zem-
lje vrši za bržu izgradju socijalizma
uprkos svih smetnji, ucena. sabotaža

i provokacija od strane informbiro-
ovaca, uprkos teškim i neprebolnim
uvredama koie su našim „narodima

nanešene nepravednom trgovinom Ko=
ruškom i nepojamnim „klevetama u
vezi sg Grčkom. i

Otuda je jasno kako se može ostva=
riti u našoj zemlji Petogodišnji plan
izgradnje socijalizma sopstvenim sna-
gama, otuda su jasne brojke o izvrše“

nju prve polovine Petogodišnjeg pla-

na koje je objavila Savezna planska

komisija, otuda je jasno kako od za=

ostale zemlje, koju je politika Infbrm-
biroa osuđivala da takva i nadalje

ostane, može nečuvenim tempom da
postaje privredno razvijena i napred-
na zemlja, kako mala zemlja, koja je

u ratu činila ogromne napore i ima=

la ogromne žrtve, može već danas da
2. svojim ostvarenjima u izgrad'
niži Aldo

Naša Partija umela je da povede
naše narode u oslobodilački rat kada
pomoć;j niotkuda nije bilo ali je bilo

uzdanja i perspektive, kada je borba
naših naroda, kojom su rukovodili

Partija i Tito, bila dragocena pomoć

Sovjetskom Savezu i ostalim narođi-

ma koji su se borili protiv fašizma.
Naša Partija nije čekala računajući
na konačni ishod rata, zato je' oslo-
bodilački rat doneo neocenjive revo-
lucionarne tekovine. Naša. Partija je

wepa0)f-}ateay NSO

umela i ume da svoju pravilnu liniju

prenese na milionske mase trudbeni-
ka, da je ovi sprovode kao svoju. U
takvoj zemlji revolucionarnog preo-

bražaja nije izuzetak da ljudi stari

preko šezdeset godina idu sa omladi-

nom od radilišta do radilišta da se iz ·

dana u dan javljaju novi racionaliza-

tori, pronalazači, konstruktori. Jasno

je i zašto borci Jugoslovenshe armi-

je dnevno tovare 109 vagona kamena

za Autoput i zašto mradio-stanica

»Bratstvo—jeđinstvo« na „WAutoputu

govori: »Izgraditi Autoput u ovoj SO-
dini — naš zavet narodu, Partiji i
Titu«, zašto omlađinske brigade sa

Novog Beograda pišu ogromne parole

SLAVNE GODIŠNJICE,
»Mi se takmičimo 6a graditeljima Au-

toputa« — zašto jedna smena tih

brigada daje 1001 udamika i sa

koliko napora i visokih rezultata su

oni odneli pobedu u tome takmičenju.

Razumljivo je zašto 40.000 frontova-

ca iz Sarajeva može za dva i po.

meseca da da 657.000 dobrovoljnih

radnih časova i razumljivo je kako

i zašto su posebne frontovske briga~

de Hrvatske dale 29 miliona radnih

časova, Uz nesmanjeni polet svesnih

radnih masa, mnadahnutih Partijom i

"Titom, takoreći iz dana u dan niču

nove fabrike i hidrocentrale, osva~

jaju se nove proizvodnje, primenju-

ju se novi izvori snaga i postižu

nove prerađe naših obilnih sirovina,

raste broj radničko-službeničkih men=

zi i restorana, škola i kulturnih usta-

nova, bolnica i letovališta. Uz pesmu,

sa zanosom i borbenim radnim ela~

nom otima se od močvari 50.000 hek-

tara zemlje, u Vojvodini se stvaraju
ogromna pirinčana polja na lošem

zemljištu, a u Crnoj Gori i Hercego=

vini ogromna pamučna polja, Pod bri-

gom naše Paštije i države sve naše

republike i svi naši krajevi uzdižu

se do visokog stupnja privrede i kul-

ture. Gradovi postaju lepši, na pu”

slim poljima niču.novi gradovi, a se-

la se približujua kulturi centara, Ra-
zumljivo je otkudđa ponos, revolucio~

narni elan herojima rada u našoj

zemlji, zašto se takmičarski zamah

Alije Sirotanovića, Hase „Katanića,
Katice Kostm, Habibe Jajetović i

mnogih drugih mudarnika prenoši ma

ogromne mase, što iz masa naših lju-

đi i žena iz dana u dan niču kvalifi-

kovani radnici.

Takva je zemlja Jugoslavija koju

podiže KPJ na osnovu Programa do-

nesenog na Petom kongresu, na osno“

vu Titovog Petogodišnjeg plana iz-

gradnje socijalizma čija je prva DpOo-

lovina pobeđonosno zavnšena,

i vaspitava za građitelje socijalizma,

kao nesalomljivi oslonac naprednih

međunaujbdnih snaga. To su rezultati

kojima maša Partija i zemlja odgovara
na jednogodišnje informbiroovake na-

srt-je na našusocijalističku domovi~

nu, to sit one svešne mase, u koje Par~

tija unosi đuh marksipzma-lenjinizma.

To su podvizi sopstvenih snaga koji-

ma se naša Partija i naši narodi bore
za pobedu istine, za pobedu ravno-

pravnosti i jednakosti među. narodi-

ma, za pravilne odnose među komu-

nističkim partijama i Ssocijalističkim

državama, za: revolucionarnu nauku 1
revoluocionarnu praksu, protiv revizi”

onizma i konfrarevolucije, protiv me=

toda neravnopravnosti i podvlašćiva-

nja u socijalističkom svefu, To su
rezultati sa kojima šu mproslavljene

godišnjice ustanaka u Socijalističkim

ofanzivama ma ispunjenju Petogodi-

šnjeg plana.

Ova borba naše Partije i naših na=
roda za istinu i za komunistički mo=

ral, za rešenje pitanja koja se u me-

đunarodnom radničkom pokretu mo-

raju rešiti, daje nov parevolucionarni

prinos u riznicu međunarodnog revo=

Jucionarnog pokreta. Ta borba će po-

bediti, jer je pravedna i nepokole~-

bliiva i jer je vodi Partija i marod

oprobani i prekaljeni u mppavednoj

borbi. i
Dragi MILENROVIO ·

takvi '

su njeni }judi koje Partija nadahnjuje ~

SVIJETLI GROBOVI
Dva omlađinska prvoborca, dva rukovodioca omlađine Bosne |

Hercegovine, Vladimir Nemet i Kosta Bosnić, poginuli su idući na

zbor u Ključu gde je proslavljan Ilinjđan. Njih dvojica su u toku

trogodišnje borbe prošli put od boraca prvih partizanskih odreda

do istaknutih političkih rukovodilaca omladine. Njibova pogibija

izazvala je među mladim drugovima đuboku žalost ali je delovalg

li i kao poziv za ostvaren,

- Od jučer, niko še od nas ničemu ne
Tiasmija, ni ne osmijehnu.

· Jučer poslije podne, kad stiže ta vi-

jest da poginuste, — grč, kao da su
kandže strelovite „grabilice, zgrabi

nam i sledi lica, baš kad sma u mla-

dom hrastiku povrh zelene Bane igrali

kola ilinjska, slavili četvrto ustaničko,

posljednje, pobjedničko Tlinje,

Grč, cijeli dan smo u tom grču, za-
leđio nam je sada i riječ i šuzu, u

ovom muhlom trenutku kad spora ko-

raka, kao da bismo da odgodimo ne~

zamislivi rastanak, idemo za vašim

kcvčezima prateći vas na groblje po-

kraj crkvice što se u ovaj posljednji

vaš suton bijeli na brežuljku pod
Grmečom.,

'A i Grmeč, strm i težak, nađuosi se

nad vas, mrkomodar od pritajena če-

mera, iz kojih ponekad zarosi, — šta

Tosi iz suvih grmečkih očiju? Šta pls-
če u malom zvonu sa crkvice? Može li
plakati tuč?

Možemo li plakati mi koji smo u
četvrtoj ofanzivi, u tom. Grmeču iz-

nad vas, vidjeli majku kako u zbjegu

bežeći ispod granata polaže u enijeg

jedno dijete da bi spasila ono drugo,

nejače? Možemoli plakati mi koji smo

oslije Četvrte, na cesti između Dr-

Mara i Prekaje, odgmuli ponjavu sa

jedmog tijela u jarku: majka iz Banije,

mrtva; u onoj nepreglednoj povorci

je punog jedinstva u redovima naše omladine.

izbjeglica povlačila se stotine kilome-

tara pred Nijemcima, tu eto klonula

i mrtivo njeno tijelo neko je pokrio

ponjavom kojom se zagrnula krenuvši

od kuće u snijeg i neizvjesnost. Mo-

žemo li plakati mi koji smo vidjeli,

na Pašinim Konacima i Kozari, po-

slije Kozarske ofanzive, crn, kao sad

skinut, šešir pokraj lubanje koju su

oglodali mravi i uz tu lubanju oca Ju-

banje njegove žene i djece? Može li

plakati tuč?
Ovdje gdše najzad stigosmo, izme-

đu ova dva hrasštića, čekaju vas, jed-

na pokraj druge, dvije rake. Naglo

otvorene, iznenađene, zaprepaštene.

Kuda, i baš sada? Zar na avo IhHnje,

pred samu pobjedu, kojoj ste letjeli

kao dvije strijele ?

Zar su istinite, mladi metalče, zar

su posljednje, Kosta, te riječi što ti ih

rekosmo tako stegnuta srca, tvrde i

drhtave kao nekad željezo kad je zvo-

nilo pod tvojim čekićem? Zar se mi

to zbilja ne našalismo, prostodušni či-

tatelju Ostapa Bendera, Braca naš, zar

se mi fo zbilja ne našalismo kad ti

otpjevasmo, tešku kao bat sprovodmih ·

koraka, pjesmu koju si ponekad pje-

vušio na svojim dugim putevima obi-

lazeći omlađinu po glamočkim vrtača=
ma i kozarskim obrežjima?
Sjećaš li se, Braco, onog snijega do

vrata, one prve ustaničke zime? Ti si

tada, jedini ti 8i bio 6sposoban da bu-

PET ILINDENA  -——

— er era

Prviot ušte go pomnam od Kozjak — vo mimiž plamen.

Rasteše zemja ilinđenska v bitki pod borečko zmeame.

*

Proleta, godina — selica.... Vioriot proslavi slava,

so mas vo rudđarska jama i negde vo movrođen zavod.

*

Vivnata zlatesta žetva so pesni pak Denot go sretna.

Odnovo v široki zenioi beskrajna idnina svetna.

*

Letaat krileni denovi, So nas se rujnite zoriv..

Eve go Ilinden žestok, so zamav ma čovek i borec.

Peti paši od zaseda temna nekoj zad filot ni strelal.

No, eve, pak za nas raste zora, ilindenska, bela.

Blavko TANBVSKI

 

DRPOSLAVA STOGODIŠNJICE
SMRTI ŠANDORA DETEFIJA
Trideset i prvog jula ove godine ši-

rom Vojvodine &večano je proslavlje-

na stogodišnjica smrti velikog mađar–

skog pesnika i revolucionarnog borca

Šandora Petefija. Program ove pro-

slave utvrđen je blagovremeno na sa-

stanku rukovodilaca Saveza kulturno=

prosvetnih društava i mađarskih kul-

turmih i javnih radmika iz Vojvadine.

Usvim građovima i selima Vojvodi-

ne održane gu Gvečane akađemije na

kojima su čitani referati o životu i

rađu Petefija i recitovane njegove naj~

bolje pesme. Na akademijama t većim

mestima govorili su mađarski književ-

nici i kulturni radnici iz Vojvodime.

Mađarska amaterska pozorišta i dram~

ske sekcije mađarskih kulturno-pro»

svetnih društava izveli su Petefijevo

delo »Apostol« i »Petefi pred sudom«

od Ane Balaš,

Proslava dana pogibije velikog pe=

snika mađarske revolucije dala je re-

čite dokaze o tome koliko naši narodi
poštuju i vole delo Šandora Petefija.

Još prošloga veka naš pesnik Jovan

Jovanović=Zmaj prevodio je. Petefije-

ve &tihove, a i docnije Petefi je če-

sto prevođen i o njemu se pisalo kod

nas. Posle oslobođenja u izđanju »Ma-

tice srpske« objavljena je zbirka pre-

 veđenih Petefijevih pesama.
Za vreme Narodnooslobodilačke bor

be revolucionarne pesme Petefija na-

dahnjivale 8u naše borce u Vojvodini

u borbi protiv fašističkog okupatora i

domaćih izdajica. Ime Petefija nosila

je prva brigada sastavljena od vojvo-

đanskih Mađara, Posle oslobođenja u i

svim mađarskim mestima, pa i u me=

stima nastanjenim našim življem, Pe-

tefijeve pesme često su recitovane na

priredbama.

 

BORBA ZA ODBRANU MIRA
Poslednjih meseci u Berlinu iu dru~

gim gradovima Nemačke priređen je

niz masovnih manifestacija u borbi za

mir. Na njima je uzelo učešća neko-

liko miliona ljudi. Za pretsednike Stal-

nog komiteta pristalica mira izabrani

su poznati nemački književnici i jav-

ni radnici Ana Zegers, Johanes Beher

i Arnold Zvajg.

U Urugvaju su nm nizu masovnih

8kupova istupali delegati sa Pariskog

kongresa pristalica mira, Dosađa je u

nacionalni komitet pristalica mira stu-

pilo 20 razhičitih organizacija.

Ww Pavizu je svečano proslavljen

francuski nacionalni praanik 14 juli,

(dan pađa Bastilje. Velika povorka ma-
nifestanata fekla je nekoliko časova

neprekidno od Bastilje do trga Nasion.

Učesnici u proslavi naročito šu toplo

ši vrevjzija procesa madagaskarskin,

poslanicima, koji 8u nedavno osuđeni.

UW Koreji je krajem juma održan

osnivački kongres Jedinstvenog demo-

kratskog fronta Koreje: »Korejski na-

rođ« — kaže se u rezoluoiji donetoj

na ovom kongresu — freba da postavi

kao &voj glavni zađatak borbu za mir

i učvršćivanje međunazodne saradnje,

protiv agresivne politike imperijalisti-

čkih država«, Posle kongresa održan

je veliki miting, na kome je učestvo-

valo preko 200.000 ljuđi.

Pod pretsedništvom profesora Di-

bua i uz učešće čuvenog pevača Pola

Robsona, u Njujorku je nedavno odm-

žan masovni miting. Govornici na mi-

tingu izazvali su veliko oduševljenje

svojim pozivom, upućenim Crncima

Amerike, da uzmu aktivnog učešća u

snažnom pokretu za oslobođenje Cr-

đeš tada kurir između Kozare 1 Če-
mernice! Pregrljati šezdeset kilometa~
ra, za jedan dan, po onim nametima,
pokraj ustaških pošada i kroz četnič-
ke zasjede — šta je to bilo za tebe?
»To je, drugovi, medicinska činjeni-
ca!«, gavorio si poslije toga Bendero~
vim jezikom ulazeći u štab Mladena
Stojsnovića u pola noći poput vuko=
dlaka, mašući smrznutim rukamakao
marioneta, »Nego zbilja, drugovi,« go-
vorio bi dalje, »ako vi želite poštu,
onda miizvolite izmasirati ruke, e da

bi vam istu mogao izvaditi iz džepa!«

Ili, kađ si u Rkozarskoj ofamgzivi +—

dok su po jelikama oko mas rsšknli

neprijateljski plotuni — dobacivao isto

tako granate: »Drugarice, malo ste

predaleko izvoljeli prsanutif« IH, kad

si u Sedmoj, na prvi pucanj švapske

zasjede u Sonefici, zgrabio šmaj&er —

i ko bi tebe tađa zauštavio da ne ju-

rišaš na čuku sa titovskom vojskom,

krilat uz nju i ona uza te? Ili, eje-

ćaš li se onog bukovog pendreka koji

si, kao mlad zagrebački student u”
predvečerje aprilske katastrofe, izva-

đio ispod kaputa i kojim si lupao po

frankovačkim glavama na mitingu? ..,

Zar, Kosta naš, planuše brzo kao

barut tvoja četiri ognjena Ilinja, zar

zbilja prasnuše nad tvojim rumenim,

zađihanim licem četiri nađgrobna plo-

tuna, zar se to zbilja, u četvrtom plo-

tunu, ugasi negdje đuboko u grmeč-

kim“\blacima jedan svjjetleći metak?

Sjedčaš li se onih "vijetlećih metfa-
ka? Wiih si &lao, prvih ilinjskih dama,

· sa drvarskih kamenjara pravo u ka-

sino talijanskih oficira. I sjećaš li še,

proljetos, bili smo u planini Šiši, bila

je Sedma ofanziva. »Tu še pola sata

od nas«, rekao Si, »nalazi Trimaesta

brigada. Ja ovdje, drugovi, momentano

nisam potreban, idem da je obiđem!«

i odletio si kao hrt. I vrativši se iz

brigađe, čuo si đa še drugarica iz va-

šeg rukovodsiva izvukla iz Drvara u
koji sa se pred nekoliko dana spu~

stile bile njemačke jedrilice đa uhva–

te Tita, Meni, koji sam te gledao sa

strane, činilo se tada kao da ćeš se

na vijest a drugarioi sav rasprsnuti od

ustreptale radosti, »Iđemo po nju na

Potoke!« skočio si na konja i zamakao

u ohlake — koji &#u se tada provlačili

kroza šumu. Poslije podne, doveo si tu

druganicu u našu kolonu i pokazivao

je svakom koga bi sreo, široko i na-

smijeno: »Vidiš, živat«

A ja sađa gledam: Mrtav! Da, mr-•

tav. Obadva, veličanstveno mrtvi, I

leže u svojim kovčezima mimi pred

rakama kao da baš oni najmanje žale

za svojim životom, mimi kao i cnda

kad &u bili u tom životu pa ga nisu

štedjeli i bez po mukeatotinu ga pu=

ta dawalH. I kao da je mrtva sama

smrt, a one žive nad njom, leže za-

stave po njima žarke u svojim boja-

ma, hrvatska po Hrvatu iz Zagorja,

prpska po Srbinu iz Drvara, pa obo-

jici ervena. Ta &mrt leži ničice pred

likom Tita.

TI ne daj suzi, blijedi škojevče, ti što

se opraštaš s mjim! „Braco, Kosta,

metci svijetleći ili zvijezde, sokolovi

ili borovi zeleni, ili sve što ide u viš

i u sunce, — ili kako drukčije, kojim

drugim imenom da vas ošlovimo u

ovom nijemom trenutku dok vaši kov-

čezi stružu zemlju spuštajući se u ra”

ku! Ne damo suzama, iako naviru na”

oči ne kao plač, već kao zakletva! Đo-

đe joj da zariđa nad vama, ovoj gr

mečkoj i drvarskoi omladini što je na

glag vaše smrbi dojurila ovamo, na

ovo posljednje viđenje s vama; ali ne

pušta glasa ad sebe. Ruku podiže da

obriše suzm mal sanički „musliman,

koji je za vaše vijence nabrao polj-

skog cvijeća, ali suza mu se sama za~

ustavlja u oku. I ovom tihom doma~

ćinu — koji se usput priključio va»

šem sprovodu, ne znajući ništa više do

toliko da je to provod naših dobrih

boraca — povija se oko brkova rodi-

teljska tuga — samošto nije briznuo;

ali stisnutih vilica gleda preda se.A

njemu, pogledajte njega, starog našeg

rukovodioca! Mjemu se evo lice, 8U~

ravo i jarkovito kso vododerina, šVe.

islerivilo u jedan vrisak — koji se sle-

dio u čelik, Ćuteći, mirno, svak uzima ” | Šš

grudu zemlje i spušta je u raku za

vama, kao da otkida komad sebe za.

pobjeđu.
n : Oe

O. biće našal Neće biti samo vaše

majke i dragane, koje će vam šutra

doći na grobove, Dolazićevam hi.

starih i mlađih\da se živi, za 15
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” Od Vatikana pa đo Rominforma svi
#u še zaverili protiv nas. Konzerva=
tivne, 8socijaldemokratske i komuništi<
čke novine raspisale su se protiv nove
Jugoslavije. »Njujork. Herald Tribjun«
ljubazno pozajmljuje vesti iz svojih iz-
 voia Rude Pravu, do! agencija PAP
Ba hajvećim zadovoljštvom Sobi štupce
 »Oservatore Romafnu«. Nastaln je jeđ«
na neopisiva gužva, jedna nesveta ali-
jahsa, jedno ispreplethhje ahtijufo8lo0.
venskih trabunjanja, *edan disonantan
potpuri antijugoslovenskih radio emi-

S ___Bija dirigovanih ša Istoka i sa Zapada,
| No, cela fa kampihnja koja je počela
| ___Sa tolikom bukom, prešla je — ktko
| bismo ta rekli radio jezikom — u pe=
| riod fedinga, naime, izgubila je onaj

momenat psihološke prednosti koju je
a bombaštim objavljivanjem re-

solucije Informbiroa.

| Kada Holivud želi da proturi jeđan.
aa iprazito loš film on mu da bambast

početak, recimo ovako: uopšte &e ne
daje ime filma ili glumaca, režisera i
kompozitora, već film odmah počinje
scenom ubistva ili krađe, Čuje. se pu~
canj, eksplozija, vidi se oblakodđoer koji
seruši, čuje se krik jedne žene, čuje
se Vupi udarac tela, koje pada na ste-
ne sa vrha višakog brda, Takav poče-
tak obično zastraši publiku. Međutim,
u toku samog filma publika dolazi do
uverenja da je film loš i napušta dvo-
ranu,

I anitijugoslovenska kampanja je zn=
počela serijom pucnjeva. Pucalo se na
j} tvo međunarodnog radničkog
pokreta, na marksizam-lenjinizam,
ita..w NMaravho, publika, komunisti i
nekomunisti čitavog sveta uzbunili su
se, Međufim, ono što je sledilo ovak-
vom početku uverilo je poštene ljude
ovog šveta da je ova ahtijučosloven~
ska hajka jedna neistinita i podla in-
scenacija.

Isti »argumenti« Woji nisu atrgumePn=
ti upotrebljavaju se iz dana u don, iz
meseca u mesec, isle op 'užbe koJe su
Bkroz na skroz neosnovane, is*e Ivid~
nje koje su lažne, Došlo še "Ho togb da
»Unita«, organ Komunističke pa'tije
Italije, više ne nalazi nijeducg svog
uređnika ili saradnika sa dovoljn5 mn=
šte koji bi napisao uvodnik pouvođecm
godišnjice Rezolucije i prosto naprosto
prepisuje članak onog Rakošija iz
»Trajnog Mira«. Olišlo se tako daleko
da je spolinopolitički urednik »D-ajli
Vorkera«, organa Komunističke mar
tije Velike Britanije, pobrkao poj.1o~
ve i stavio vest o trgovinskom spora=
zumu između Poljske i nngloameričke-
bizonske Nemačke odmah iza Vešti o
prekidu od strane Poljske jugosloven-

sko-poljskih trgovinskih odnosa i fo
navodi kao »jasan dokaz« da Jugosla-
vija prelazi u tabor imperljališta...
(već više od godinu dana i nikako da
pređe!)

Trudbenici u inostranstvu nalaze še
u dosta toškoj poziciji. Oni uviđaju
besmislenost i neosnovanošt antijugo=
slovenske kampanje. No,i pored \ORP,
sVakodnevno jm se serviraju laži o Ju-
goslaviji, Kako će oni saznati istinu
kada tu istinu kriju kaa zmija noge

i njihova štampa i radio?

Postoji nekoliko mogućnosti, Jedna

od mogučnosti, ako ne i najvažnija,

pomoću koje će trudbehici -u ihostran=

štvu saznati islinu o Jugoslaviji, jeste
Radio Beograd,

U našoj dnevnoj štampi, poređ pro-

grama Radio Beograda na srednjim

talasima za zemlju, objavljuju se i

programi Kra{flotalasne stanice za ino-

strathstvo. Čitaoci veoma retko pokla-
njaju pažnju programima ove stanice.

Oni i ne pomišljaju od koliko velike

važhosti je ovaj program, kakvim se
opasnoštima izlažu naši slušaoci u ne-

kim zemljama. U Bugarskoj, kako nam

javljaju, ide we u zatvor za slušanje

rabo Leskovac |

ETE
(Nastava is prošlog broja)

Sada ostaje u Pešti, Kraj je nje«

govome Gnu o Dpozorišlu, Više mu se

kao glumac neće viačati: željan je
posla, ali tahkvoga koji b. bio u skla-
du sa njegovim književnim planovi«

ma, Međutim, još je neiskusan i beza>
zlen: imaće da plati tešku školarinu.
Ščepaju ga u svoje kandže urednici
izdavači, poslodavci književnika. o
su ljudi koji sami ne umeju pisati,
ali šive od književnosti, i nju tako i
tretiraju: Petefi je za njih divan lov.
Jedan od takvih postavlja Petefija za
svoga pomoćnika. Plata je pesnikova
otprilike onolika koliko plata jedne

žavku), hrana i 15 forinsta šajna me-
sečno; osim toga, za svaku objavljenu
pesmi po BO ktrajcata. Pošao mu je: da
čitai popravlja rukopise, biejedujo do-

| pise, prevodi Yovele, či... korekture,
|vrši prelom lista, svaki dan trči

gote u Budim, u štampariju. Pesnik

 

+ ___za Bada još ne primećuje, ili neće da.
____primeti, čemu zapravo služi (kada bu-
| de našao za potrebno, primetičće,

| reći će svoje). Na poslu je primerno
___ tačan, pedantan, Pre SveBa, zadovo~
 1jan' le već stoga što je sav na radu

oko. književnosti,I inače radi mno-'
go; sipa obilje stihova, Tađa piše i

svojuprvu slavnu pesmu, jednu od
e Via u čitavoj mađarskoj lirici:
___Alfeld. Piše tada dva epa, jedan

je parodija, drugi, viteško-nacio-

najni;odmah potom, ciklus ljubavnih

Oeaema, Znalci su odmah osetili zna~

aj onih epova, naročito ovoga dyrdu-
gog (fo je Vitez Jovan, koji je

i Pmaj preveo; ep će pomoći. Aranju

đa stvori svoje najpopularnije delo),

Šltoj publici su se više dopale njego~

ve vinske pesme iz te epohe, kao i

one pofsmešljivo-šaljive, gde na Dpri-

mer govori o tome kako beži od svoO=~

ih poverilaca. Ustvari, nema trezve-

Thiješa čoveka od Petefija: gadi se vi-
savesnijega dužnika: sa

Bkoro mučnom pedantnošću. Ba ča-

stoljubljem siremaška, isplaćivaće to~

kom celoga života sve dugove, do

poslednje pate. PesnikovVa stvarnost

| | A
TAJ

O |. m iva
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RAD
. Rađio Beograda, Sovjetške vlasti č sto
'Omefaju naše emisije veštačkom bu-
om i šumovima. Zatvor... Sšmet-

nje... koliko li to potseća na sluša-
nje, recimo fadib Moškve, pod okupa-
cijom, u Jugošlaviji, |

Istina, naša Radio stanica koja daje
Vešti za inostranštvo ne poseduje toli–-
kakilovata kao Rađio Moskvaili Lon-
don, Teško nag je šlušati a i opasno.
No, ipak, slušaju maš, I to he jedan
iji dva odana prijatelja u okolnim ze-
mljama već mnogi znani i neznani po-
šteni ljudi, radnici širom celog sve-
ta. Stotine ham i pišu. Pišu nam čalt
iz Auštralije i Japana. Vole haše emi~
Njgshašj zemlju, Vole našu Pattiju,
Pisma naših slušalaca protkana su
ljubavlju prema Titu,

»Video sam Maršala Tita u Pragu«,
po jedan radnik iz Velvarija u Če-
oslovačkoj,  „»Potosimo se njime...

vi ste naša braća.«
Nikakve sabotaže u isporuci mate-

rijala, nikakva diplomatska podmeta~
nja ne pomažu rukovodiocima K-P Če-
hoslovačke i drugih zemalja narodn#
demokratije i SSSR-a. Ohi ne mogu
da ubede svoje narođe da 8mio mi »na=~
pustili demokratski tabar«. Zalud če-
ški i drugi informbirovci pokušavaju
da prodaju 8vom narodu nekakve Iva-
noviće kao pretštavnike „Jugoslavije.
Evo kako na to reaguje jedan radnik
iz Rožnova:
»Upožnao am še ša drugovima iz

Titove Armije i mnogo ih *avoleo za
četiri mešeca zajedničkog života...«
On razlikuje ljude iz Titove Armije

od ljudi koji menjaju »armije« i »še=
fove« zaviseći od konjunkture na trži~
štu duša.
Jedna naša sklušateljka iz Praga više

se ne osvrće na lažhe Vvesli o JUBO-
slaviji iz »Rude Prava« i radio Praga.
Ona nhm zdhvaljuje na emisijama i
piše:

»Želim Vam mnoga uspeha u vašoj
izgradnji u toku iđućih godina «
Dve slepe drugarice iz Čenoslovačke

nam pišu. Ohe su slepe, ali to im ne
smeta da vide na čijoi je strani istina:

- »Srećne smo«, pišu one, »što ni za
trenutak nismio poverovale izmišlioli-
namai klevetama Informbiroa, što ve-
rujemo u ispravnost politike CentrBi«
nag komiteta KPJ sa drugom Titom
na čelu i verujemo da će ceo jugosl!c-
venski narod svojim radom i ljubav~
lju prema drugu Titu dokažati svim
klevetnicima netačnošt njihovih tvrd-
nji.« |
Ove dve devojke spevale su

smu našoj Republici:

|
i pe-

1
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GdOBBOGRAD|~
osnovu izmišljenih, njihovih »opšlepo-
znalih« »činjenica«, baš nije nalazio #h
prvim redovima borbe. To mase znaju,
Zato nije ni čudo kad nam iz Bugar-

Sšlke štigne — pulkim sličajem, mito
Đbugardke cenzure — jedno pismo u
kome se veli da se »mase u Bugar-
skoj mnogo interesuju za emisije Ra.
dio Beograda i Skoplja«. Nije čudo ka«<
da nam iz Moskvedolazi pismo u kame
še između ostalog kaže i sledeće:
»Za sovjetske radio slušaoce svaka~

ko šu zanimljive vaše emisije u ko-
ima govorite o uspesima u socijali-

štičkoj izgradnji, o Maršalu Titu li-
no, o stavu vaših naroda prema do-
gađajima u inostranstvu, Poželjno je
'— piše slušalac iz Moskve — da vam

se stanica bolje čuje,«
Bez sumnje će biti intepesanitno za

sovjetske slušaoce kako se uprkos laži-
ma,/ klevetama i smefnjama od strane
Kominforma u Jugoslaviji dižu fabri~
ke, hidrocentrale, škole, pozorišta,
gradovi, sela — životni standard na-

rodhih masa, Biće interešanino za šoO~
vjetske slušaaće da čuju kako su na-
rodi Jugoslavije reagovali na sramnu
prodaju Moruške od sirane sovjetskih

rukovodilaca, kako su svi naši narodi
uz Tita, kako smo Tito i mi ustvari
jedno te isto.
»Uspeh Titovoj Jugoslaviji!« — piše

slušalac iz Turnova. On je dobro shva=
tio da ne postoje dve Jugoslavije, jed.

na zdrava i druga nezdđrava, bolesna,
Jugoslavija je jedna, zdrava, jedin-
stvena i jaka Titova Jugoslavija.

Iz svih krajeva sveta pišu nam i žele
nam što više uspeba.,
»Želim vam sve najlepše u vašem

teškom poslu, u izgradnji vaše ze-
mlje«, — piše nam Hans Tili iz Vu- ·
pertala u Nemačkoj. »Simpatije našeg

narođa su na vašoj štrani i zbog toga
što tako dobra postupate sa našim za-
robljenicima.«

Ništa se ne zaboravlja, Ni naša bor-
ba, ni sve ono što smo učinili i čini=
mo. Tili veoma dobro zna kako smo

mi poštupili sa fašistima i ratnim zlo-
čincima. I on vidi da je istina na na=
šoj strani, Ne zaboravlja se stav naše
Vlade na raznim međunarodnim kon-

ferencijama. Naši pretstavnici su uvek
istupali za mir, za saradnju među na=
rodima. Naš slušalac Pjer Mobek iz
Baskona u Francuskoj to zna i zavr-
šava svoje pismo usklicima: »Neka ži-
vi mir među narodima! Neka živi No-
va Jugoslavija!« .

Zašto bi ofiaj španski emigrant, re-

ublikanac, pisao baš nama, zašto bi

aš nas slušao i zašto bi nam stavio

| »Iz potoka krvi i ratne vreve rodila si se, Republiko naša!

Kroz muke su prošli narodi Tvoji da u njima nađu svog vođu.

Narođa 'Tvojih najvećeg sina — pivi on je podigao zastavi Revolucije;

Kada se dušmanin opijao vinom slave On je narođu dao mač pravde u ruke,

Seme slobođe narod zaseja u zemlji krvlju nalivenoj,

Zagrevao je ljubavlju čistom, jačom od muka i stradanja svih,

Nazreše pobedu crvene zvezde, pobede sjaj sigurni

TI iz semena poče da niče plod neobičme lepote

Zemlja jugoslovenska slobodno odahni — postađe Republilta.

Federativna Republika mlađa svim svojim narodima ista prava pruža,

Nju mudro danas vodi narodna vlada sa "Titom na čelu,

Zastave slave lepršaju širom zemlje! Šume — zapevajte svoju pesmu

Smelu. Potoci, reke, brže kolo zaigrajte! A vi, planjne,

budite zemlji budna straža.

Čuvajte, narođi, vemo poređak Republike Vaše i branite uvek i čvrsto

Stečena prava.
Oko druga Tita zbiite svoje ređove.

Tvoja Republika neka je večito zdrava!

Mi znamodaje većina naroda u de-

mokratskim zemljama uz nas i da nam

iskreno želi da uspemo u našoj borbi
za izgradnju socijalizma, Jugoslavija
je zaslužila poverenje trudbsuika iš
inostranstva svojom časnom ulogom

kako u toku Narodnooslobodiiačkog
rata tako i u posleratnom pr.olu, I

u ratu i u miru, rukavođena svojom

Komunističkom partijom, Jugoslavija

je bila i jeste u prvim redovima na=·
ptednih snaga u svetu, To. se zana. To

je opštepoznata činjenica u pravom

smislu te reči, A takođe je obpšfepo=

znata činjenica da se veliki broj oaih

koji na8 danas napadaju i optužuju na

na znanje đa je on ubeđen da Jugo-

slavija ide ispravnim putem? Svakako

zato jer se seća naših boraca u Špa-
niji, akcija naše Partije, Vlade, sinđi-

kata, — za pomoć republikanskoj Špa-
niji.

»Vrlo mi je drago da čujem o điv-
noj obnovi u Jugoslaviji posle stra-

Bnih iskušenja kroz koja je prošla za
vreme rata« — piše ijedan naš sluša-

lac koga »Dejli Vorker« nije uspeo da
ubedi u »nacionalizam«, »lrockizam«

—i bogznašta još! — »nezdravih« sna-

ga u Jugoslaviji. Pirs iz Berkamsteaa

u Bngleskoj divi se našoj omladini i

piše o njenom, velikorni doprinosu za>

jedničkoj pabedi nad fašizmom, I ta-
ko še ređaju pisma odanosti i ljubavi
prema Titu, prema Jugoslaviji, Kover-
te 8u baznobojne, marke bi pretstav-

ljale kompletnu kolekciju za nekog
strasnog: filatelistu.

Mala nam je štanica, a one koje pri-
čaju protiv nas su velike i moćne, Ma-

la nam Je Pemlja u poređehju ša ohi-
ma koje nas napađaju, Naši klevet-

nici tu dakle imaju prednost nad na-
ma. Za jednu emisiju Rađia Beograda
oni naprave dve, pa i deset. Za jedan
kilovat naše stanice oni puštaju u po-
gon deset, pa i dvadeset.

No, i pored toa fto šu toliko ve-
liki i glomazni, glašnhi i bučni, mi ima-
mo veliku prednost nad njima, „Tu
prednost ćemo adržati i ako oni ude
setostruče broj radio stanica i kilovata
i ako mobilišu još hiljade uređhika i
saradnika kojima će jedina dužnost bi-
ti izmišljanje novih anhtijugoslovenskih

patki, Tu prednost nam niko neće mo-
ći da oduzme, A ta prednost saštoji
se u jednoj veoma prostoj stvari — u

tome što je na našoj strani istina, dok

je na njihovoj strani laž, Niko na sve-
tu neće moći da spreči naše slušaoce

da im srca auuzdrhie kada čuju — ~
»Ovde Radio Beograd,

L, DAVICO
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- 7LOŽBA SLIKRRA »RASFLJENIH
LICA« U PARIZU

Fraricuski list »L# letr fransez« ob-
javio je kratak članak pod naslovom

»Jedna nepotrebna izložba«. Tu se iz-

nosi kako je pod pokroviteljstvom Mi-

nistarstva. spolinih poslova, Min.star~

stva prosvete i međunarodne organi-

zacije izbeglica organizovana u Parizu

izložba dela »umetnik” u izgnanstvu«.

U Parizu je ova jzložba vrlo široko re-

klamirahna. E

Iz brošure koja se deli posetiocima

na ulazu može se šaznati da se radi O

izbeglicama. koji su »bežali pred ar-

mijama ili ideolagijama«, Koko su se

8Vi oni u svom bekstvu našli u Za-

padnoj Nemačkoj nije teško razumeti

o kakvim je armijama i ideologijama

reč, Uostalom, u istoj brošuri 5e do-
daje da se radi o »raseljenim licima«,

Predsednik Dirkem otkriva ıam smi-

sao ovog delikatnog eufemizma, Malo
dalje možemo pročitati; »Izvešne ;?be-

glice nisu želeli da se vrate kućama

zbog političkih i društvenih promena

koje su u njihovim zemljama izvrše-

ne tokom rata...« Sve je to sasvim

jasno. U tom pogledu ne ostavlja ni-

kakve sumnje ni gravura kojom su

ilustrovane korice kataloga a . U sa*

mom katalogu ne može se naći ni je-

dan Španjolac niti Grk.

Ova isložba, koja 8#e održava u vre-
me kada francuski umetnici žive pod

vrlo teškim uslovima i vrlo teško

Sandor Petefi

 

 

izlaz iz ove rane lirike: u njoj Je još

dosta lrib'lta WaVremehosBti, Ubrgo,

sve Će to biti rašvejano, kao pleva.

Već sa tom prvom knjigom uspeh

je došao, i ne mali, Krajem 1044 i
početkom naredhe godine dočekuju

ga i napadi, Ali, Petefi nije ni blizu
čovek koganapadi mogu skthati: ohi

gamo požuruju njegov razvoj, primo=

ravaju ga da zauzme načelno stano-

vište prvo prema dojučerašnjim pri
jateljima, a  onđa, mnogo važnije,

prema sebi samome, U početku ga fi

napadi čude; za čašak, i on ske uzbu-

đuje njima, razmahne dvaput-triput

po hapađdaču; ali ih uglavnom bpo-

smntta Tađoznalo, ispitivački, pita &et
šta to žhači? V»ć tada počinje i„nje-
gov rad na prozi: treba li reći da je

i ona odlična? Ima kritičara koji ža-
le što joj se nije posvetio u većoj

meri.

Posle gođinu dana crnačkoga rada

u onome listu pod onakvim uslovima,
Petefi raskida ugovor sa poslodavcem,

ostajući i nzcdalje spoljni saradnik, Tu

već počinje njegova uporna borba za
nezavisnost pisa ı od izdavača: Ma-
đari Ba razlogču.ai mogu biti ponosni

što ju je Petefi vodio sa oholiko e-
nergije i časti,Putuje sada po Gor-

njoj Mađarskoj, odande Šalje za list
svoj bpvozni dnevnik, pun svežih im-
presija, Zapaža zanimljive stvari,

traži i nalazi socijalne uzroke mnogih

pojava, objašnjava zašto u moderno

doba čovek kadikad i svoj ponos O-
bezbeđuje novcem. Doživljuje jednu
ljubav, prema Berti Mednjanskoj, Ne

bi bio ona: koji je kada je odmah ne

bi i zaprosio; biva odbijen od boga=
ftašice, isto tako odmah. O celome
tome doživljaju piše »birku ljubavnih
stihova, Biseri ljubavi, Više

nego ljubav koja ju je izazvala, u
toj zbirci je važno ono Što će | do-
cnije hegovati u svojoj poeziji, a na

šta je naišao tohlom rađa na ovim sti-

hovima: spoj između uzdignutijeg lir-

skoga tona i produbljenosti osećania,

iskazanih jasno, do dna providno i

bistto, Kao da je ljubayni doživljaj,

ne ni mogo dubok, blo x#gođah Dos

vod ma jednu artističku vežbu, da bi

se ispeo za Jednu stepenicu više, Ipak,
ne omizdri, kao ljubavna lirika nje
gove epohe. ı .
Raskid sa onim urednikom Petefi-

ju ne donosi ono čemu se nadao; uvi-
đa da ne može živeti od književnosti,
čak nema ni toliko sredstava da ma
i najskromnije Živi u Pešti, On, za
koga sada žna već ceo literarni svet,
čije se ime više ne može mimoići ni u
kojoj diskusiji, koji čak i hod bu
blike ima ne malen ugled, odlazi na
selo, roditeljima. Otac mu je ponovo
krčmar i mesar, u. nepromenjeno i-
stom siromaštvu, Majka i otac žive u„
maloj kući čije dve sobice razdvaja
kuhinja; 8oba sa ulice je krčma, ona
iznutta — njihov stan. Preko dan8,

pesnik radi u krčmi; s vremena na
vreme digne glavu iz svojih hartija,
i da bi odmenio oca, pošluži možebiti
po nekoga gosta: spava uonoj jednoj

sobici sa roditeljima, Tek s vremena
na vreme trkne do Pešte, Ali, u to
doba piše svoju &atitičnu pesmu M a-
đarski plemić; ona niie izmi-
šljena: i junak joj se zna, Petefi ne
»ipmišlja«. v

Međutim, stvari ne treba ulepšava«
ti: Petefi je ustvari progonjena zver:
sukobi sa uređnikom, jedmim, pa
dfugim, pa tpečim, velika su i teška
borba, u kojoj su skoro sva efikasna
sredstva u rukama onih redaktora,

· sgposobnih da zadave svakoga frenui-

ka ohoga ko im se suprotstavi, pe-
snik nema ničega sem svoga falenfta.

Srećom, oh je od onih ljudi koji mogu
podneti mnogo. Jedan jedini veliki

udar možda bi i hjega oborio; ali njih
je mnogo, i :) ga goni u borbu. 7
njegovoj poeziji 'mogu še takoreći iz
dana u dan pratiti njegova .nB8DOlo=
ženja čas elegična, čas podđrugljiva,
čas psovačka, Suviše je milnd da bi
očajavao. I sa dna pohiženja čuje se
njegov sveži, zdravi glas, Sadn rmri
ciklus pesama Oblaci; nekoliko od
njih komponovače Niče. Pa šMidira
Šelija, Kao uvek pri ovakvim čita.
njima, i kod ovoga pesnika traži i
nalazi zapravo samo ono što je već
sam nosio u sebi; kod Šelija će nači
pobuhu protiv čovječje podlošti, i
protiv najveće od svih podlošti, u

 

gnjetavanja. Iz ove epohe je slavna
pesma Luda, koju je i Zmaj pre=
veo, i koja je, . kod nas, nekolike ge~
neracije ispunjavala jezom i miljem.
Tada piše dramu u prozi Tigar i
hijena, pa odmah potom šelijevski ~
Vilinski san, za koju je odličan

znalac tekao da je jedna od najsmeli-
jih pesama mađarske kRknjievnosti:
»mađarski &tih jedva da se uzvio do
tako eterskih visina nadahnuća« kao
u hjoj.
Bada preduzima nešto Što će malo

kojem mađarskom književniku i za
narednih stotinu godima poći za ru
kom: hoće da živi kao s8lobodan Mnji
ževnik, ali da pritom ni za Jjotu ne
popusti od svnjih uverenja, literar*
nih, moralnih, političkih; vidi jasno
da &u urednici-vlasnici listova zapra*
vo pošlodavci koji jskorišćuju neor=
ganizovane i nesolidarne pisće; za-
ključuje prosto: pisci ne smeju do
pustiti da budu igračka u tuđim .ru~
kama. Od degetorice najuglednijih
mlađih pisaca, u oho doba hajaltiv-
nijih i najpozi"lijih, obrazuje Dr u=
štvo desetorice, MNjegova je
misao: &vi fi pisci će obustaviti đal u
saradnju u svima dosadašnjim listovj=
ma, pokrenuće novičasopis, koji ćebiti
svojina tih književhika, i radiće samo u
njemu, Za fu misao Petefii še sav zsalo~
žio, i prvi bi Peštanskih sve~
zaka trebalo je đa se pojavi 1 jula
1846; ova stvar naravno nije išla bes
galame pa ni bez skanđalm, i Pete,i
zbog njega zamalo nije imao dvoboj
sa jednim od onih urednika. List me
đutim nije mogao krenuti zbog toga
što nije dobio dozvolu vlađe, koja je
našla da je za ohaj trenutak
rima dovoljno tri književna lista, Od
ovoga neuspeha Štete je imao sato
Petefi, jer |M 08 on još više otežt

| i inače težak položaj među tadašnjim
literarnim Rkoterijama | Mwražocima.
Ali baš stoga Što ga taj heuspeh neće
slomiti, nego još više izdvojiti | uhm-
miti, visoko Će Bkočiti i njegov ugled
među piseir.a, a i njegova prkosha,
ponosita i tvrda priFoda nalaziće u
njemu samonove hrane za istrajnost,
Bada Wreče na svoj sudbonosnmi put

u Mrđelj, iedini kra} zemlje koli još
nije posnav o, Tako stiže i a Nađkn-
rolj, Onde je, BR septembra 1840, na
jednome balu, prvi put ugledao i od-
mah zavoleo Juliju Bendrei, Bila je
fo ŠBesnaeštogođišnja devojka im bo
gate, ugledne kuće, živela sa svojim

ocem u dvorcu, bezmalo tvrđavi, u
romantičnom, puštom kraju, Glas o

Mađa-

' džijske
M Ssmejao se važnosii koju oni

Petefiju došao je u palanku pre nje-
ga: Petefi nije baš bio &tidljiv Čo-
vek niti izbegavao gužvu (»Kao što je
poznato« — pišao je sam Pelefi —
»ja baš nisam skroman čovek...«
onu gornju Verešmartijevu ocenu va-
lja shvatiti ovako: bilo je to u doba
kada Petefi još nije bio siguran u se-
be; i to je tako video Verešmarti, Ra-
da međutim jednom Petefi bude
shvatio ko je oh...), Tako je i de-
vojka čula za njega pre negoŠto A
je videla, Zna še, uostalom, da je već
ranije čitala i niegove pesme, i sa
svojim pansionaiskim lepim vaspita~
njem bila xkpranuta zbog &loboda u

» hjima, Morala Ma je sa rađoznalošću
sagledati, Kažu, nile bio lep. Ali, imao
i. oči orne kao ponoć, koje su sijale
ao u stalnoj groznici, Dio je mio,

dražestan, kada je hteo; eada je hteo.
Sigurno je da Pa nije odmah zavolela.
Ali ju je Petefi obasuo tolikom buji-
com svoje ljubavi, da devojče nije
moglo doći k sebi, nego je zauvek iz
gubilo ravnotežu, On ju je odmah za-
prosio u oca; odmah'· je bio odbijen,
Ali, ova ljubav nije bila kao dosada
dašnje Petefijeve prolazne inspiraci«
je: ona je zauvek vezala pesnika sa
Julijom. Posle mnogil: zapleta i te-
Škoća, tačno godinu dana posle po-
penanstva, 8 sephbra 1847, Tcatefi
će se venčati sa Julijom, i protiv vo~
lje devojčina oca,

Ona godina ljubavi prema Juliji i
šilave borbe za nju neče biti inanje
plodna ne80 one ranije; naprotiv, nje
gova samosvest, pa &toga i njegova
borbenost, talhoreći iz dana u danras
stu, Zato ne štedi ni najveće, kada
mu se put ukrsti sa njihovima, Ko
šut, na primer, uvređemo odbija da
sarađuje u jednome listu sa koitka-
'kvim komedijašem. Petefi plane: ne
ka bravi vilez jednakosti smatra
ža Čast Što mu se pruža prilike da
radi u jednome lista sa. njim, Pete
fijem, A već kako će razgovarati sa
sitnima, 8a bednicima! Je li on već u
politici Petefi odbija da lo prizna,

stvari, on je do grla u njoj, od
tvoga dana, i dobroje što je tako,
vo kako je o tome pitanju pisao ne=

što docnije: »Naš Politički, život ia
Bam gledao izdalje, ili nisam ni gle-
dao ha njega, zbog čega su me optu~-
živali čag jednosttfanošću, čas ue-
šnom ravnodu'u, Kako su jvratko-
vidi! Ja Bam zžhBo ono Što oni nisu
mnali, i mato sam &ažalievao larma=-

junahe „dnevne đgpolitike,

·sret dva džina „muađarskoga

uspevaju đa izlažu svoja dela, pret-
stavlja direktan napad na istimsku
umetnost i razobličava organizatare
koji su preko ove 'ložbe omogućili
raznim »raseljenim licima«, da 'okažu
8voje lice, Izložba je još jedan dokaz
više koliko daleko mogu esponenti an-
gloameričkog imperijalizma da odu u
izdajstvu svoga naroda i kakvim se
sve perfidnim sretstvima služe u po-
'stizanju brljavih ciljeva svoje lada-
vine. Postupak francuskih vlastodrža=-
ca otkriva njihovu reakcionarnu su-_
štinu u očima francuskog naroda i
umetnika koji su se i na ovom kon-
kretnom primeru mogli da osvedoče i
dubolto osete da su se ti vlastodršci
čilavom provsšlijom odvojili od osno
va na kojima počiva istinska demokra-
tija, Vlada koja favorizuje i ha svaki
način štiti najljuče protivnike demo-
kratije, one koji su &se suprof{stavili
njenom trijumfu .i živeli i delali pod
fašističkim okriljem, takva vlada u
stvari krči put fašizmu i time vrši zlo~
čin nadvlastifim narodom, Izložba sli-
kara »raseljenih lica« je jedan takav
alt, za takvim, sasvim jasnim ciljem,

 

Franeuska

»NEČISTA KRV« BORE

STANKOVIĆA U FRANCU-
SKOM PREVODU

Ovih dana u Francuskoj je u izđa>
nju »Di Pavoa« objavljen prevođ ro-
mana Bore Stankovića »Nečista krva.

Ovo delo jednog od najvećih realista
u našoj kniiževnusti prevela je Mar-
sel Šemol-Vukasović. Predgovore su
napisali poznati francuski pišac An~
dre Šamson i profesor Univerziteta 1v
Šatenjo, U svom mnredgoviru Andre
Šamson se mainohwklnije izražava O

ovom delu B, StanMovića i izlaže tti-

ske koje e na njega delo ostavilo,

naročito Sof!'a, glavna ličnost romnna.

 

Sovjetski Savez

DEČJA ENCIKLOPEDIJA

Izdavačko preduzeće sovjetske A+

kađemije pedagoških nauka priprema

prvo izdanje »Dečje enciklopedije+«.

Na sastavljanju enciklopedije rade

altademici, književnici, istaknuti uči-

telji, tmdbenici dečje izdavačke de

latnosti i slikari.

»Dečja enciklopedija« namenjena je

učenicima petog, šestog i sedmog ra-

zreda sedmoljetke, Cilj joj je da pro-

širi i produbi znanja stečena u školi.

Cela enciklopedija obuhvalaće neko~

liko tomova sa sledećim glavama:

»Zemlja i vasiona«, »O životu na ze-

mlji«, »SSSR — zemlja u kojoj se iz-

građuje komunizam«, »Naša otadžbi-

na u prošlosti«, »Zemlje i narodi«; dva

toma biće posvećena temi »Tehnika u

službi narodne privrede SSSR« i dva

toma — »KMnjiževnosšti i umetnosti u

SSSRa,

Svaki tom »Dečje encikloDedije«

biće bogato ilustrovan, a sšadržavaće i

informativni rečnil,

Štampanje prva dva toma »Dečje

· encilklopedije« otpočeće tokom ove go-

dine.

sebi pridaju; znao sam da &u nji ,
hova sjajna dela i blistave be«

seđe samo slika nacrtana ha pesku,

koju će zbyrisnafi prvi dah budućegua
vihora; znao sam da oni nisu oni ve»

liki glumvei koji će na pozornići sveta
odigrali ogromnu dramu preporoda,
nego su samo doekorateri i sgtatiste,

koji vešaju zavese i iznose na pozof-

nicu &tolice i stolove« I u groznici
ljubavne čežnje on se uveliko 8pre=

mao na švoju najveću ulogu Uu »O-

gromnoj drami preporoda: Julija je

imala da dođe u drugi red, iza 8ud«
bonosnih pitanja narođa i Njegove

budućnosti. Krajem 1846 bmš njoj je
poručivao, u svome čuvenome SbrO-

gramatičnom stihu: da će za slobodu
žttvovati i ljubav.

Godine 1847 Petefi doživliuje | naj“

veću rađost svogn života. Ne onu ka=

da je doznao da se Hajne oduševljava
njegovom poezijom (jedna knjiga Pe-
tefijevih pesama u to doba je pre-

“wvedena nn nemački), nego ona druga,
sudbonosnija: poznanstvo i prijatelj=

stvo sa pesnikom Aranjem. To je su=
peshi~

štva. Kratka i ničim nepomučena
njihova veza ostaće zauvek najlepše

muško prijateljstvo u mađarskoj knji-

ževnosti.

U onome trenuiku Aranj je mali
seoski hataroš (i on je nekađa bio
glumac), udubljen u svoje grčke i en-
gleske studije (prevodi Homera, Ari-
stofana i Šelpira), nepokretan, &a
opreznošću ugnjetenoga jobađa čiji je
potomak, još nesšvestah svoga značaja
i svojih snaga, bez imalo volje đa se
njima koristi i nijm:i hoyisti drugima.
Petefi će ga na to potsetiti, Jer u ti-
šlnu Aranjevu grunuo je Petefi kao
vihor: od toga dana, sa tišinom je za
Atanja bilo svršeno. Čitati njihova
divna pisma jedno je od relkih uži-
vahja. Glavhu. neč (diži, naravno, Pe
efi, ali 8e postepeno qwagreva i sum-
njičavi, gordi Aranj, Povod poznan•
stvu bio je Aranjev spev o T'oldiju.
Kada je Kišfaludijevo druživo raspil»
salo honkurs za hnacionalan ep, Pele-
fi Je potajno mislio da će nagrada
morati biti dođeljena njemu, za Vi-
teza Jovana, jet se dFugo, po"
fodnije delo neće moći naći. Nagra-
da je, | još udvoštručeha, dodeljena
nepožhalome Atahju. Šta rađi Pete-
fi? Istoga đana nabavlja rukopis na~
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je dakle nešto malo drukčija no što

    



  

___PRVIJSMBRE?YTI
Najposle, krajem aprila 1906, stvo-

;: ren je odbor od pet radniea, pet »dje-
vojaka« kako su ih radnice zvale iako
je među njima bilo i udatih žena, ia~
ko su već od prvih meseca ove godine,
po primeru drugova koji su ih upu-
ćivali i savetovali počele da se među
sobom zovu — drugarice. Zahtevi koje
su one saslavile i nevešto i bez reda
napisale olovkom na dva lista jevtine
hartije za pisma velikog formata i na=
randžaste boje, sadržavali su uglav-
nom smanjenje radnog dama od jeda~
naesb na deset sati, povišenje nadnice
za petnaest do dvadeset od 8to, zatim
pravo na »strukovnu organizaciju«, za
koju će naknadno podneti uslove i
pravila, Te listove je Anica predala
drugarima i posle dva dana primila -
od njih tabak hartije na kome su za-
htevi bili otkucani na mašini, formu-
lisani stručnim izrazima, a povišenje
nadnica i smanjenje radnog vremena
razrađeni u cifre i tabele, prema vrsti
posla i godinama rada.

\ Kad je, sutradan po prvomajskoj
proslavi, pet radnica izašlo pred direk=
tora, on joe dugo gledao taj otkucani
tabak hartije nekim novim pogledom
u kome je bilo uplašsnog iznenađenja
i gnevnog čuđenja, To su iasno videle,
jer one su dobro i odavno poznavale

Pi svaki njegov pogled i pokret. I samo
to da su one, mirne i rešene, stajale,
pa ma i za kienutak pred njim zbu-
njenim i uplašenim, a između njih
tabak otkucane harlije sa zahtevima,
gamo io, bez obzira na dalji tok i
ishod stvori, izgledalo im je kao mala
pobeda i vredno svih dosadašnjih žr-
tava i napora.

Direktor se brzo trgao iz prvog iz-
nenađenja, i pokušao da ga prikrije
naglim pokretima i jakim glasom.
— 'To.., To niste vi sastavile! Ne!?,
— Mi.
Ču se jedan jedini tih glas.

i — Ko vamje to sastavio? — zagrme
đirektor, ohrabren bojažljivim odgo= .
vorom i prostreli ih 8ve ređom dobro

IL poznalimi pogledom,
Ali tada se Savka, koja je dotle sta=

jala malo u pozadini, izdvoji i hvata=
jući mirno pogled progovori jasno:
— Šta treba da nam ko sastavlja,

gošpodine direktore, kad ini same do-
bro znamo i koliko radimo i šta Dpri-
mamo i kako sa onim što zaradimo na
kraj izlazimo? Po me i'eba niko da

nas uči,

Te sigurne reči vratiše djrektora Oo-
e pet u njegov prvobitni položaj upla~
i šenog iznenađenja i nemoćnog gneva,

Uzalud je iražio u tom odgovoru neki
izraz zbog koga bi mogao da blane,
Vrkeo se jedan lirenutak, a omda, kao

da se seti, udari presavijenim tabakom

hartije o piseći sto; učinio je to posve
: neprirodno i izgledao pritom dosta

jadno.
i — Vi moje savjete nećete da Blu~

šate, pa Blo ste sada meni donijele
.
eri OVO?

|: = Mi vas molimo da tio.. da naše
YO zahtjeve... predate Zemaljskoj vladi.
“f8; — Nisam ja vaš poštay. Moo vam

- vlada...
' — Onda ćemo mi tako morati, u

ime ostalih..,

WM - — Ko ste vi, da govorite u ime ošta=
lih? Ko su te »ostale«? Koliko je lih

»ošslalih«?
— Većina, gospodine direktore,

— Ha, većina! Je li »većinas?} i

»slrukovne organizacije«? Znači, Vi

Va politiku hoćete da Vodite,
Neko zausti ali ne izgovori neku reč,

A direktor je nastavljao da lupa dla-

nom po presavijenom tabaku hartije

i zelenoj čoji na pisaćem stolu, koji

je muklo odjekivao, i da viče:

— Dobro! Možele, možete! Ali, pa»

zite: rđavim ste putem pošle i onaj ko .

vas na to nagovara ne želi vam dobra.

     

građenoga dela, i ne diže se od stola

dok ga ne pročila & kraja na kraj.

Đa bi se u njemu pojavila zavist? Ni

trunke od toga. Oseća, od prvoga ča-

sa, sa sigurnošću dobroda zanatlije,

da je našao dostojnoBa druga i Do-

magača: dosad ga je uzalud tražio,
Odmah piše Aranju svoju slavnu pe~

smu ji pismo, zadihan od sreće zbog

 takvoga &usreta, Pre svega drugoga,

u pismu mu poručuje sledeće: »Ako

\i narod bude zavladao u pesništvu, bi-
će blizu da zavlada i u politici, a to

je zadatak stoleća; da se to pah izvo-

juje, cilj je svakoga plemenitog čo=

veka kome je već dozlogrdilo gleda-

ti kako milioni st"adavaju đa bi njih

neltoliko hiljađa lenstvovali i uživa-

li, U nebesa sa natođom, u pakao sa

aristokratijom!« Nije to samo hjepo-

vo umetničko vjeruju, nogo Uu isti

' mah i političko; jet ođmah dalje,

daje Aranju i savet sa budđuči knji-

čševni rad: »Samo Kralja ne vwzimaj

ma svoga junaka, čak ni Matiju. I on

ba bio kralj. a kakav ti je jedan,

je i drugi, Kada već narodu ne

smemo 6lobodno nakalemiti ideje slo-

bode, bar mu mne iznosimo Pra oŠT

prizome ropstva, i to još sredstvim

poezije MELLIDO i privlačno obojene

·puizore ropstva«, ”d sada, u Pete-

fijevoj peštanskoj radnoj sobici pored

litografija Miraboa, Lafajeta, Robes-

pjera i Mara-ta, biće i fotografija

ćutljivoga Avanja, Njih dvojica, Pete-

fi, sin služavhe, i Aranj., izdanak

jobađa, dugo će od sada vlađati ma~

đarskom poezijom, još i danas oseća

se njihovo momo prisustvo onde, Ta-

| ko će šest godina mlađi Petefi voditi

svoga Sstarijega diuga kamo ovaj, sam,

nikada ne bi stizdao: u godina. ı

1848/49 Aranjeva uloga narodnoga pe-

: shika. dostići će svoj vrhunac, a jod
| uticajem Petefijevii:.. Tada ćeT oldi

osvojiti jednostavna srca najširih ma-–

sa, tada će Atvanj uređivati list za

seljake i pisati u njemu članke i pe-

sme kojima Će propovedafi potrebu O-

slobodilačkoga rala, veličati Rožu

Šandora. šefa alfeldskih bećara, koji

je dobio amnoestiju da bi se borio na

strani rovolucije, tada će napishti

6voju jedinu buntovhu pesmu, protiv

popova koji se Boje na račun naroda.

Morala je biti silna suMestivna moć

Petefijeva kađa je i od Aranja, čija

je prava psihološka oblast bila ogijan-

sko oplakivanje mađarskoga naroda u

režimu posle Vilagoša, izmamila tir-

ajsko petefijevske tonove, Aranj do

“
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Ivo ANDRIĆ .
A kad Je pet »djevojaka« izašlo na

hodnik, bogledale #u sesa dotle ne-
poznatim osećanjem zadovoljstva. Tu
su prvi put osetile, nije to svaka jed~
nakoosetila niti je to ijedna glasno ka-
zala, ali su osetile: da direktor hije
ono što je nekad bio, tj. što su sve
radnice pa i one mislile da je; da je
iza tih vrata tapetiranih zelenom čo-
jom on ostao bar nešto malo manji
neo što je bio pre četvrt sata, kad
Su ušle, a

Osetile 8#u da je borba mogućna,
Vladin povjerenik za građ Sarajevo,

šef celokupne policije Bdmund baron
Staricki, poručio je da će primiti de-
legaciju sa zahtevima radnica i rad-
nika fabrike duvana, ali ne ceo odbor
od pet radnica, nego samo dve.

Tada su »djevojke« izabrale Savku
Kusovčevu, cernomanjasštu, onisku, o-
tvorenu i smelu devojku iz Piruše, ko-
ja ima dva mlađa brata u gimnaziji i
Anicu Pekušić, f dale tri drugarice
pratile su ih do vrata vladine zgrade,
a kad im nisu dali da se tu zadržavaju,
one su otišle na balu i tu, na zidu,
čekale,

Tako su se njih dve našle pred SŠta~-
rickim. Bio je iznad prosečne visine,
8nažan i gojazan, ali elastičnih pokre-
ta, neobično bele kože, riđe kose i
brkova koji su bili potkresani u tvr-
doj i oštroj liniji i nigu sakrivali tu-
mena usta. Nečeg beiolikog, putenog i
ženskog bilo je u celom čoveku. Sve
je mirisalo, sjalo i bleštalo od njega:
prstenje, zlatna dugmeta na manšeta=
ma, biserna igla u zelenoj Rkravati,
snežno belo rublje, uglačane cipele u
bezbroj refleksa. Sve je na njemu i”
oko njega izgledalo glatko, meko, u-
mereno toplo, dugo doterivano i pot-
puno doterano prema nekom nepozna=~
tom strogom brbvilniku, I sve je od-
govaralo neobično vigokom pojmu ltoji
je ovaj gospodin morao imati O sebi
i svom pozivu. Ali u svemu je bilo i
nečeg neprirodnog i išzopačenog, be-
muškog i heljudskog. E

— No!

Baron ih je dočekao stojeći, ali ne
kod pisaćeg stola ni na sredini sobe,
nego negde u dnu kao da nije ni mi-
slio na njih, nego. se. bu agslučajno
desio.

— No?! |

Ah, to ausšstrougarsko vojničko i
Đirokratsko: No! To nije reč nekog
živog jezika ni određenog naroda, ne~
go uzvik iz gzoologije u kome ima i
nešto od vepra i od stršljena i od
kopca, U tom jednosločnom  uzviku
ima dovoljno prezira da uvređi, unizi,
i uplaši milion ljudi, to je borbeni kro=
tilački uzvik jedne kaste koja vlada
svetom i drugim ljuđima oko &ebe,
bez obzira, bez straha, bez pomisli da
bi moglo drugačijebifi.jedne„kaste,
koja je, oduvek bez srecna|duha, dav-
no izgubila pamet, a 8#ad gubi i bošle-
dnje tragove osećanja mere, svalti ra- .
čun o hodu vbremenh i progresu Sve~
ta. Ah, to atWtnougarsko: No! Šteta
je Što se polagano zaboravlja i Što će
biti potpuno zaboPavljeno kad jzble-
đi u sluhu i poslednjeg čoveka toga
naraštaja. Šteta je to i za Prošlost i
za budđućnost. Trebalo bi ga sačuvati ,
na nekoj trajnoj gramofonskoj bloči,
kao prime» dokle su se jedni morali
ponižavati da bi živeli, množili se i
hranili, a dokle su se drugi mogli
spustiti, misleći da se uzdižu i da sa
svoje visine neograničeno vladaju
svetom i liudima. Kao zastrašujući
primer buđućim naraštajima, šta čo-
vek može učiniti od drugog čoveka i
od samog sebe,

kraja života neće prežaliti gubitak
&voga prijatelja, ostaće zasenjen Nnji-
me; verovatno bi i njegov dalji umet-
nički razvoj išao sasvim drukčijim
pravcem da je Petefi posle 1849 oMtao
živ,

Petefiju međutim ostaje još vrlo
malo od života, Poslednju godinu
provešće u grozničavome radu, Odu-
vek rasipnički plodan, Bada i svoje
najintimnije pri|atelje sadivljuje 8VO-
jom fantastičnom prodđduktivnošću. Pi-
8ao » kod kuče, u kavani, naputo-
vanjima, u hodu: neprestano, Putu-
jući Beljačkim kolima, izvali.se po-
trbuške u dno kola, pa tako piše. U
stihu to i kaže:

Jlrao nadmičaf, mašam se svoga plsačega
pribora...

On je književnik, i ništa drugo ne-
će da bude, Kada je prvi put bio u
gostima kod Ayanja, za odam dana
napisao je Šest pesama, među njima
i takve kao što su Šari-neni, Ro-
da, Bio bih reka, Krnji
svonik, Kako je lep svet;
ma prvih pet dana u godini 1848 na-
pisao je pet pesama, Wvaki dan po
jednu: Zimske večeri, Kako
da te zovem, Parobljeni
lav, Pustara #imi, Koka mo-
je majke: — nema mađatske an-
tologije bez tih pesama. Kada je 1847
izdao svoje Celokupne stiho-
ve, u divnoj i golemnj knjizi od 98
tabaka velike osmine, on je najveće
pesničko ime Mađarske; čak rezervi-
sani Deak ume da u intimnom dru-
Šivu nnpamet izrecituje betnaeštak-
dvadeset njegovih pesama.
Brak kao da mu je pružio moguć-

nosti ga još kruphija pesnička ogtva–
renja. Sada piše spev Ludi IŠtOK,
Izgledalo je kao da je kod njega na-
stupio trenutak kada Če se sva nje-
gova bogata lirika razrešiti u epici:
mogućnost takvoga njegovoga YazVo-
ja ne bi bila sasvim nelogična. Me-
đutim, već tada se u njegovoj poeziji
sve češće javlja | moliv smrti, Nije
naravno atvar u tome Što je on u pe-
smi prorekao da će poginuti na boji-
Štu; jer je u pesmi proricao i {o kako
će se, u Wtarosti, igrati sa unučićima:
tvar je u tomo što je on odista pogi-
hub na bojištu, tačno onako kako sto-
ji u onoj pesmi. Još u zamku u Kol-
tou, gde je proveo svoje prve bračne
dane sa Julijom, napisao je pesmu
wrajem šeptemb?ra; nju je
Julija načinila najpopularmijom ele“
pijom mađarske književnosti ne toali-

ho time što je pešnika za nju inm&pbs

Kađ »djevojke«, kao bo doj OvOru,
ı po pravilmom borbenom instinktu nj-

&šu odgovorile ni ma treće njegovo:
»No!?!«, oh im se primakao nemar–
nim hodom, pogledao ih kao odnekud
iz daljine, Oči su mu bile malene,
okrugle, žagadite, 8a szaručenom beo-
njačom i pocrvenelim kapcima, kao
prljave, ni srećne hi lepe oči; one su
u tom velikom pregonjenom i prene-=
govanom čoveku bile jedino mesto
koje nije hi zdravo ni doterivano ni
uglačano. Te oči, kao da su pozaj-
mljene od drugog i drugačijeg čoveka,
nisu ni ličile toliko na oči koliko na
dve rahe Roje u ovom irinče šavrše-
nom bafonovom telu služile za gleđa-
nje.

— Šta vi hočete?
Naše reči je izsgovarnonepravilno,

sha pogrešnim naglaskom. Tada Sav-
ka istupi za korak napred, ra»mota
tanki štištavi papir u koji je bila u-
vijena njihova prefstavhka 8a zahte-
vima.

— Evo, gospodine, ovdje su naši
zahšjevi i mi Vas molimo da jh pro-
čitate 1 preporučile visokoj SEBI,
skoj vladi, |

Polafano 1 svečano, kao što se vrše

važni i opasni boslovi, oboje podigo-

Še ruke u visinu lića, i hartija iz
tamne, mršave | žute Savline ruke

pređe, kao sa drugog sveta, u baro-
novu, punu, nhhBbreklu i belu kao ne-

pečen hlepčić, On rastvori tabak i

samo ga prelete pogledom, a onda še
okrenu radnicama:

— Jučer niste bile na pošao?

— Nismo — odgovoriše obe odjed-

nom, ali tiho.

— A zašto?

Kod tog pltanja obe »djevojke« o-
setiše halo se almošfeta između njih
i barona odjednom ispuhi nečim no-

vim i opasnim: to heprijalelj bita, sa

neprijafeljskom namerom i valja mu
odgovoriti, ali ni suviše opširno a ni

ponizno,.ne prećutati glavno, a ne
kazati što ne treba, A kako da se
anađu njih dve, meiškusne i neulke?
Strah ih je ne barona neso odgHovor=

nosti premn opima koji nisu ovde, ali
za koje njih dve, takve kakve su, mo-

raju da govore, i to fako kao da jh
slušaju s#Ve radnice i &vi radmicl, i to
ne samo iz njihove fabrike,

— Zato što je bio Prvi maj — reče
prigušeno Savka.

— Praznik vadnog naroda — dođa–
đe Anica be tazmišljanja i obe se
osefiše malo lakše, kao da šu sada

našle neki stav | oslonac za YhazBOvOTr
koga ne mosu izbeći.

— Ah, a ko vama je kazao da je

to »praznik« i da »radhi« nnrod ire~
ba da ne adi:aucave -—-oaesda
— Po cijelom svijetu 80 &lavi Prvi

maj.
Baron planu. ' i
Vikao je na njih, đugo i ružno,

fa visoka Rhao što se viče na zaista
nepazumna stvorenja. 8 nekom mr~
žnjom koja je daleko prevazilazila

ne samo ove dve »devojke« nego i pi-
tanje štrajka i ceo »delokhtug« bato-
nove vlasti, Uproženi interesi i po-
vređena oholost moćne klase govorili
Bu na usta poročnog čoveka nezdra-
vih živacB. Jer, ta mržnja bila je u
stvari prezif, Samo vrlo poročni ljudi
BPosobni &su za takav prezir, A ovaj
čovek je bio pun prezifa koji je iz-
bijao iz glasa, iz svakog pokreta; ali
sve je 10, izgleda, bilo slabo da izrazi
njegov veliki prezir prema svima
ljudima, i to kao da Je | bilo glavni

risala, koliko time što je doslovce is-
punila sva njena užasna proročan-
stva: nepunu godinu posle pesnikove
smrti udala se za diugoga.., U ovo
doba javljaju se i začeci vanredno
zanimljivoga, neobično 2žnnčajnoga a
nezavršenoga niza pesama: Go, po-
din Pato Pal, Okatootaja;
da ga je zav?šio, naslikao bi savreme=
nu Mađarsku onako kako je carska
Rus ja naslikana u Mrtvim du-
šama, Oblomovu, Ocevima
i deći, Bržo &e prekida taj ciklus,
Brzo se približuje godina 1848. Za

Petefija, ona je počela u amaku naj-
većo alttivnpsti. Poduhvatio se svoga
omljenoga epa, unehel-a, Preveo je
Šekspirova  Koriolana, a napra-
vio plan da prevede još i Romea
ı Juliju (to je i bočeo), Otela,
Ričerdp ITI ·Pymoha" AtJJ
njanina, Simbelina, Henri-
ka IV | Zimšaku bajku: on,
Aranj 1 Verešmarti dogovorili su se
da prevedu čitavogša Šekspira, Samo
ko ne zna Petefija posumnjaće da bi
on odista i obavio ogromni posao koji
je primio na sebe, A tada je sve te
planove presekla pariska februarška
revolucija, · svojim radničkim barika~
dama, crvenim „zastavama i parola-
ma Luja Blana.
Ne sasvim iznenada, naravno, Usta-

nak je izbio prvo u Mesini, 6 januara,
192-oga je već u Palermu, 27-oga u
Napulju, pa će velikim zaokhkretom
prema Lisabonu i Parizu krenuti na
istok, svugde
ljuljane kule Meudalisma, Petefi pra-
ti evropske događaje sa strepnjom i
nadom, potresen do dna duše, Predo-
sećam revoluciju kao pseto zemljo-
tres, govorio je. Nešto docnije (7
marta 1848) zapisao je u svoj dnev-
nik: »Već godinama! je moje glcoro
isključivo štivo, mojajuta?nja | ve-
černja molitva, moj hleb mnasušni,
istorija francuskih revolucija, ovo no.
vo jevanđelje čovečanstva, u kome
drugi oikupilac aveta, slobodn, propo-
veda svoja načela, Svaku njenu reč,
svako njeno slovo, arezao sam u s8VO-
je srce...« Za februatsku revoluciju
pad Luja Pilipa i proglašenje fran-
cuske republike saznao je ha putu,
daleko od Pešte, Ušavši tada u malu
pravit kavanu, »Vive la rčpu-
lique! ugviknuo sam&« —- piše u svO-
me dnevniku —, »pa 8am nemo, uko--
čeno zastao, ali bukteći kao plameni
štub« Verujte mu da je dosloveetaz
ko bilo, Odmah je pojurio u Peštu:

xarbes njega da počne wevoluocija?i
\ }

 

potkopavajući već po-'

\

uzrok njegove lhiutnje, a ove đve bene,
pretstavnice bobunjenih radnića sa-
mo bedan povod,
Devojke nisu fi fazumele potpuno

8ve Šlo je govorio, ali je s8ve zajedno
bilo teško i odvrafno, i iz svega je
izlazilo da im govori ovo: Šta vi zna-
te o svetu, i otisud vi možete znati
Šta ceo svet radi? Ja ću vam Mazati
otkud, Desetak lJenjština, čivulskih
Skitnica i raznih probisveta koji su
došli u Sarajevo da bune i zavode
radnike kazali su vam fo. A ja vam
kažem da ćemo mi sve njih oslati
odakle su došli, proterati vezane, A
ni vi ništa bolie nećete proći, nako
budete bunili poštene i vredne rad-
nice, Jer mi imamo načina i za takve
ptice koje se šetkaju naokolo ša he-
kim smešnim i blesavim pretstavka-–
ma i zahtevima, umešto da gledanju
B8VOoj pošao. Mi smo do sada boštupali
fino, sa mekim rukavicama na rulhn=
ma, ali kad skinemo rukavice, vide-
ćete da je naša ruka od železa, Ose-
tićete to na svojoi koži, Tada ćete
še možda kajati, all će biti docćkan.

Sve je to on izgovorio nepravilnim
rečima i nakaradnim rečenicama, ali
sa jarosnom vikom koja je ovde, ka-
ko izgleda, bila glavno, A kad še is-
praskao i zastao, kao da očekuje nji-
hovu reč, Savka upita odjednom.

— Mi molimo da nam kažete, kad
ćemo moći dobiti odgovor na naše
zahtjeve,

—Odminh dopijete odgovor.

Priđe stolu i zazvoni, Malo zatim
na vratima se pojavi čovek u uni-
fotmi, Rkancelista sa zvezdom pod
vratom; lice ćoškasto i bezbrko, Pro-
seda, kratko šišanma kosa, začešljana
uvis, izgleda kao četka. Taj čovek,
sav od opreza, izvede ih iz svoje uske
kancelarije sve do na hodnik i pre-
dade policaiću u uniformi, koji je če-
kao na hodniku. a zatim zatvori za
sobom vrata pažljivo kao da su od
naifinijeg stakla i pamučno nečujno.
Odmah zatim, policajac im saopšti da
su uhapšene i pozva ih đa krenu pred
njim.

Kan đa je to prirodno produženie
posla na koji su krenule, Savka | Anica

&u išle pred policajeem i samo Su iz-
menjivnle poglede između sebe. Čim
su izašli na obalu ugledaše ih tri
drugafice i poskakaše sa zida, opko-
liše ih i gagrajaše 8m pitanjima: Za-
Što, kako, kuda ih vode. Poliicajnc, riđ,
postariji čovek. koji je već dvađesetak
godina u Sarajevu, bio je zbunjen
tom ženskom vikom i branio se trep-
čući.

— Molim, niije dozvoljeno razgova=

ralti. Dalje od pritvorenika! Dalje!

I svaki put kad bi hteo nešto da

kaže hvatao je dugačku sablju po

'Bredini, kao na pozdrav, i gledao pre=

da se kao da iz sećanja čita tekst

propisa o sprovođeniu uhapšenih lica,

— Molim, dalje! Moraću boštubpiti

protiv vaš.

Ali teško se bilo odbraniti od ogor-

čenih mlađih radnica koje šu kao uz-

bunjene pčele obletale, dovikivale

drugaricama da se ne bo|e, da će sve

učiniti da ih oslobođe, da će izvestiti

koga treba, da će poručiti i njihovim

kućama. I Savka i Anica su ih umi-

rivale i molile da idu, ali one &u ih”
pratile, čas izbliza čas izdalje, sve do

policijskog zatvora.

(odlomak)

Nije mogla početi' bez njega, Ma-
đarska revolucija počela je 15 mata
1848, Junak toga dana, njegov glavni
organizator i tvorac, nesumnjiv je
Petefi. A toga dana dogođilo 8e OVO,

Peštanska omladina zamislila je da
francusku revoluciju proslavi 19 mar–

ta pod otvorenim nebom, na polju

Rakošu, uz najšire učešće narodnih
masa; na večeri je iebalo da Peteli
pročita svoju pesmu Na hoge, Ma
đari, a onđe je trebalo dase saopšti
i peticija kralju u 12 tačaka,Šta
želi mađarBki narod, Među-~
tim, posredovanjem konzžervotivnih i
reakcionarnih snaga večera samišlje=

· na na Rakošu morala je otpasti; za
to se znalo Već 14-oMa. Uzgrujanjč
među omladinom bilo je veliko: &vi
su osećali da 'reba nešto Zi ali
niko nije znao kako, i Bta, Varšavi
je bila pobuna, u POR revolucija
Meternih je pao, -— več i lojalni Beč
plamti u požaru revolucije: počeli su
je tehničari i medicinari. |
U Pešti se u to doba održavao pro~

lećni vašar. A to mnači da se tada u
varoš sa pretežno nemačkim ı ncema-
đarskim purgerstvom Btekle mase
Mađara iz pravincije, i prestonici
Mađarske dale neočekivano mađarski
karakter, još pritom mađarski narod~
ski karakter, Uoči znamenitoga dana
Petefi je razmišljao šta da čip, | on
da zaključio, kako je sutradan zabe-
ležio u svoj dnevnik: »Ja sam putvan
KBO na to da dam prvi potsticaj«,

. Bio je spreman da ga da, Sukadan,
sa nevelikom grupom prijatelja pobu-
nio je i poveo sa sobom prvo u-
dentsku omlađinu, medicinare, tehni~
čare, pravnike (»martovska omladi-
na«, »petefijevci«), i izveo ih na ulicu.
Kišoviti, sumoni dan počeo je dakle
kao dbična studentska demonstracija;
jedna pesma, Petefijeva, načiniče od .
njega OAa događaj, Grupi Btu«
·dentske omlađine počeše se pridtuži~
Vati i oni Mađari koji su se u pre-
stoniei zatekli zbog vašara; ubrzo je
predNarodnim uneti bila masa od
najmanje 10.000 ljud
stano Pasla, na kraju se više nego u-

. dvostrukivii, Misa je limar. beskVia
peštanska markovska revolucija odi
grala se pod raširenim kišobranima.
Tada je književnik Jokai pročitao
proklamaciju i onih 12 tačaka, a Pe-

ložio da se odmah ode cengoru, da–
oh odobriONO rogolić '

· p*šme. Petefi je i o tomeveć ranije

  

, koja je nepre=

tefi svoju pesmu. Neko jeonda preds= ·

Basvim Je khvatljivo | he bini mo-
glo da bude drukčije: nekoliko naših
velikih gradova gu Bredišta kultutnog
života Jugoslavije, Bbedđišth Bu, ali ne
u elskluzivnoti BmŽislu, nego bač na-
protiv: ofa bpokćedho i hepostedno
oživljavaju i oplođuju Multurni život
i u matjim gtadovima, ba {i u naju-
daljenijim HBelima, Jedino je- takvo
njihovi, djelovanj u skladu SB ah-

bijevima socijalističke kulture, koja
nije samo Mvalitativni pojam. Kvan-

titativno broširivahje svih kulturnih
vrednota preduvjet je ostvarehja šO-
oižaiigtičke kulture, .

Ali kao 1 u proizvodnji materijalnih
dobara, tako i u tom pobjedomosnom
prodiranju kulturnih vrednola nmeop-
hodno je potrebno da se vodi eviden=
cija, da se pomno registtiza svaki nma-
por, napredak i svako postignuće. U
tom pravcu velika, odgovorna i plodo-
nosna uloga bphipada mnogobrojnim
našim dnevnim listovima u provinci-
ji, ali i »Književne novine« lrebalo bi
da se znatno više osvrću na razne
manifestacije kulturnog života u pro-
vinciji, i to po mogučnosti sistembti-
čnije i opširnije nego što je bio šlu-
čaj do sada.

Dana8š, u npvoj Jugoslaviji, svako

je putovanje niz radosnih dolkrića.

Druga je stvar općenito znati, da se
kod nag sada u jednom danu stvara
više nego prije tokom čitave go-
dine dana, a druga je stvar kada ta
činjenica postaje čulni doživljaj, ka-
da to vide vlastite oči, Dok to samo

općehito, apstraktno znaš, možeš mi-
sliti da si shvatio veličinu toga zbiva-
nja, ali kada konkretno vidiš, gledaš
muahar gamo s prozora vlaka, kad pro-
muatraš kako niču duž pruše zgrade,
tvorhice, čitav jedan svijet, koji je
naslao i nastaje voljom i snagom ha-

roda - onda doživljuješ šta
mnači riječ »stvaralaštvo«, Šta znači
»snaga naroda« i Šta znači korjenita

btisutnost, organizatlorska i vodeća
snoga te sviješne, revolucionarne vo-
lje, koja se save Partija

Sve ovo mise vrtilo po glavi, dok
sam 21. jula prisustvovao olvorenju
lietne pozornice u Splitu na Trgu re-
publike. Ljetna je pozornica — koja
može primiti 1900 gledaoca  — bila

dupkom puna Sbličana i turista, Split-
ska opera je izvela kao prvu predsta-
vu na ljetmoj pozornici operu GOotoV-

ca »Ero 8 onoga svijeta,
Splitska opera? U lijepoj velikoj

dvorani moj je susjed radnik iz Sla-
vonskog Broda, zidar na godišnjem
odmoru. On je isto tako slučajno sa-~
znao za otvorenje ljetne pozornice icao
i ja. Bio je već često u kazalištu, ali
sada se prvi put odlučio da pogleda
operu, Bojao se đa je to preteška gla-
zba za njega. Za vrijeme čitave pred-
stave sPefno izmenađen, sav ushičem,
oduševljeno je pljeskao,

Koliko ima u toj dvorani takvih,
koji še sada brilikom svog godišnjeg
odmora prvi put susreću s operskom
glazbom?

Predviđeno je da će splitska ljetna
pozornica davati tjedno tri predsiave.
Split je već danag grad s velikom in-
dustrijom, a osim toga turisiički cen-
tar. Tjedno tri operne predstave —
koliko će biti tokom sezone radnika i
zadrugara, koji će se prvi put upo-
znafi s operskom glazbom zahvaljuju-
ći „postojanju ljetne pozornice u Spli-
u? :

U pauzi grupa zagrepčana razgova-
ra o tome, kako mnogi od njih nisu
ni znali da uopće postoji opera u Spli-
tu U gr ipi ie glumica iz Zagreba, koju
je iznenadio kvalitet te predstave.
Kako su stvorili odjednom tako velik
ohRkestar? Istina, sama je pozornica
pomalo uska, ali kako su stvorili ta-

je: »Logički, prvi korak, i istovreme=~
no glavna dužnost revolucije jeste da
učini štampu slobodnom... to ćemo
i učiniti!« Nije bio siguran kojim na-
činom. će &e fo moći sprovesti: uz
itanje o tome, imao je i gotovo re-~
enje: »A ako buću bucali?« stoji u
dnevniku; »vrlo važno: ko sme oče-
khivati smrt lopšu od ove?« — glasi
lakonski odgovor, Zato je poziv da se
ide cenzoru odmah prekinuo rečima:
»Cenzoru nećemo .ći; više ne znamo
za cenzora, hajdmo pravo u štampa-
rijul« 'Pako je osvojena štamparija, u
kojoj je onda otštampana slavna Pe-

. tefijeva pesma, kao prvi plod slobodne
mađarske štampe, Jedan odbot u ko-
me je bio i Petefi, praćen masom od
preko 230.000 ljudi, uputio se tada
Bmesničkom veću u Budim, »a vi- .

Bokopoštoano NamegRničko veće bilo
je bledo | izvolelo je cvokotatji«, kako
piše Petefi: ipzdalo M naređenje vojsci
da ne pogreduje, ulhdnulo cenzuru i
puafiio iz, tamnice novinara 'Pančiča,
oji je onde sedeo zbog štamparskih

krivica, Petefi je mogao biti #adovo-
ljan svojim pos' m toga dana: samo
svojom odlučnošću on je i Beč i Ba-
Čanjijevu vladu &tavio pred svršen
čin koji se 'više nije mogao lako zbri~
šati. U tome je, ukratko, mađerski 15
mnrt.

Petefi nije Lio tamo pesnik; bio je
i politička ličnost, i od velikoga uti-
caja na mase, Čak se može reći da je
poslednju godinu svoga života bio u
većoj meri ovo drugo neko Onog prvo,
iako kod njeg, političar i pesnik nisu
dve odvojene ličnosti, nego čine har-
monično, u jednu celinu sliveno je=
dinstvo. Koliko „e Bačanjijevh vlada
uplašila puta kojim je Petefi hteo da
poveđe Op toliko se on nije
mogao zadovoljiti isključivo rezulta-
tima 15 marka, Generačija “oja je
prethodila Petefijevoj., u tzv. refor-
mnoj eposi (Sečenji, Kelčei, Vešele-
nji), takođe je htela da reši Otac pi-
tanje Mađarsk odnos plemsiva i
najšivih seljačkih masu hjoj, kao i
sve probleme (ihonomake, političke,
prosvetne) hojima se ovo rešenje me-
umitno uslovliava., Ali je ova epoha
više bila skloma da problem rešava
bez naroda, putem merenih reformi

a u zajednici sa bečki apsolutizmom,

O butem radikalnih građansko- ~
demokratskih vefopmi DMOTIV NDSDIUU="
ma a  naglanjajući se na najšire na-

ne mase, Za njene vođe Petefi

| nije mario. Nije li, izvrstan novinar,

N

 

e MALA BILJEŠKA O LJETNOJ POZORNICI U BPLIPU
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ko velik »bor? I BVe OVO —B
'niPočilo važno — hisu pilah}aiž
z#hatiželje, nego odraž onog islop
fio4k | raspoložehja ptećbia našlin -

glvarenjima, koje primijeltiš kadada
nag naši ljudi pažljivo piomatraju sa
brtzorar4yyiet rVVU i UC Midra
nje Mihuruza, kfave ma paši,
pgrade, košnice pčela ba cvjelnim li-
vadama duž pruge | nove ćesle. Pej-
siž nije više gamo hen csteiska pa-
hotama, nego je + hosilac nekog pose=
bio danosujens tpoqa o, Meni fi staje
iz hovog. produkiiviog | kolektivnog

mosa prema zemljl; knja je postala
zauvjek ' u punom smislu naša.
Prosvjetni referent iz Bosne, mlađa

žeha, koja je došla u Shit kao dele-
gat na tečaj prosvjetnih referenata
Natndnp Bigpuli su: Jivyadalke, izrBpila, a
se doslovho ovako: »Nisam ni žnala
da imamo operski ansambl u Spli-
tu«. Ona nije rekla: »Vj imate ili Split
imaš — ona je Pekla: »imamo«. [č

To je samo jedna nijansa u izraža=
vanju, witnica, ali se sreća, duhovna~
altmosfera našeg današnjeg života za=
sniva na takvim novim nijansama.
Imamo dakle ljetnu pozorniču u ~

Splitu. Dramski dsnmsamblI Splitskog
narodnog kazališta, koji se nedavno
vratio sa Boslovanja na Hvaru, Ior-
čuii, Blatu i Vela—Luvi, namjerava
također da nastupi na ljetnoj pozornici,
IT.opera je Spiilskosg narodnoj kntališta
bila na gostovanju u Zadru, Šibeniku
i u Metkoviću. Nakon povratka upra-
·Va je predložila mugičarima | člano~
vima zbora Osječke opere, koji su
proveli svoj godišnji odmor. u blizini
Splita, da umjesto godišnjeg odmora
pomosnu u ostvarenju ljetne pozorni-
ce u Splitu. Predlog je bio prihvaćen,
Tako je orkestar Splitske opere, koji
je inače sastavljen samo od 90 stal-
nih, 11 honorarnih članova i BĐ čla-
nova iz vojne mornarive, dobjo daljnje
pojačanje od 10 muzičara, a zbor je
pojačan sa 14 članova Osječke opere.
Svi su se oduševili planom ljetne po-
zornice, a na otvorenju su 8c | sami
Spličani čudili ollkyud im odjednom. \W
takav jak orkestar i zbor?

Na izvedbi »Mra.s onog avijeta« ni=

 

tko nije mogao primjetiti da su Orke- :
star | zbor nedavno sastavljeni s no- za
vim snagama, izvedbi je morao pret- 738
hoditi predan i ozbiljan ad na mnogo- ,
brojnim probama, jer inače dirigent
Vid Kuzmanić ne bi mogao postići ono
sigurno vladanje nad orkestrom, ono
jedinstvo između pozomice i orkestra,
koje je odredilo nivo čitave izvedbe,
Oduševljenje, s kojim je mmogobroj-

· na publika pratis predstavu -— a O-
egim loga i izvisna alcustika ljetne po- 3
zorniće na Trpu Republike, dali su
pjevačima naročiti radosni elan, 'Pe-
nor Ilija Žižan (Mro) svojim „glasom
velikog obijma, Sonja Šagovac, koja i
je svojim toplim sopranom izražajno

 

i proživljeno Nwitala Đulu, Jovan a
Antić u ulozi Mark, Krunoslav Tur- apr
kulin kao mlinar Sima, Anica Plastić be
kao čobanče i Muapija Gatina u ulozi u
Dome — i na kraju baletni zbor u bi
frećem činu, «svojom živošću, ritmom a
i temperamentom jednuko su prido- 3
nijeli velikom uspjehu, koji se mani=
festirno u dugolrajnom pljeskanju za-
hvalne publike,

Otvorenje ljetne pozornice u Splitu
—tije to heki krupni događaj, Mnogi- 3
ma će se činiti da Je silnica, Nembju i
jravo Iz takvih silica, iz bezbroj |}

v ih s inioa, {P-meoo tekvih 7 81j= |. MU
čnih inicijativa ezulkHra i rezultirat | j

će ono veliko, hovo, koje je u toku o~ 1.
slvatenja: masovna baža kulture, T're= An
ba nastojati, da bude svaki kožak te- |
gistrirtan na tom lijepom, teškom i by
velikom pulu ostvaremja naše socija-
lističko kulture.

Ni-vin SINKRO

čovek tako malo veruje Mađarima, da –- -
čak i svoje čačkalice uvozi iz Jungle~ -
ske? Pelnaesti mart je značilo ble. e
bejsku, narodrno- evolJucionatnu } 'er- VO
venciju u polet koji je libernalno
plemstvo bilo povelo u refornr |} e-
pošli. Petefi je hteo da politiku vodi
i najkrupnije državne probleme reša~
Va uz UČeŠĆe iajšlih narodmih masa
i demokratskoma parlamenta, he do~
puštnjući požunskoj ijell da tapka
u meslu | vodi kompPomisnu mlasu
plemičku opozici}u Beču. Otud njego-
vi žesloki napadi na Baćanjijevu vla-
du. Jer već dve nedelie posle 15 mar=
ta, revolucija je naglo zaustavljena.
Petefi je tada i oričnmno pišao: »A
sada, mlađi moji ppijatelji, koji ste
dve hedelje lako hrabro i Helionujo,
kako sam samo želeo, učešt'ovali u
javhome životu. raziđiro 50, zbogom
ostajte, revoluciji je kraj...« Ali od-
mah bottom dodaje, preteći... al
ne, revoluciji nije kraj, ovo je bio
samo brvi čin.., Od .viđenjal«

Jedan odličan poznavalac ove eto
he smatra da bi mađanskoj revoluciji
odista bio kraj već 15 inarta 1848, a
ne avgusta 18405, hod Vilagoša, da
nije bilo Petelija i njedovoga bela
na najšire narodne m ue, koje su sa-
činjavale revolucionarno levo MHilo
revolucije, Ni nesumnjivo najsposob=
nijega čovekn Maćanjijeve vlade, Ko-
šula, vođu Muadđarske revolucije, Pe-
lefi nije miaio u tim prvim moseci- .
ma revolucije. Oelefi se celoga života ~
borio protiv plemenitaške Hungarije,
verbecijanske i dijetalne, a Košutje ·
bio pretstavnik ba, toga plemstva.
Petefiju je bila odvratna i pomisao»
da bi se rezultati revolucije imali za= VN
hvaliti »velikođušnošti« plomstva BOS a
vorio o »qolemim voešalama« o Roja|
bi trebalo obesiti avih devet članova~
Baćanjijeva kabineta, a maja 1848 na—
jednome zbopu govomiohako Košutu
ne bi poverio ne olndžbi a nego ni

· Bvoje pkelo. Košut Je nepreshana paši
muađaju

“

· još malostppe. U trenuficu. izbija!
tevoluc{le njegova je glavba mil
vodslvo revaucijo ostane e M
plemićkoda staležar „Mama

doosjajah gadhkalce, DIM
polete mudo vodimo, hli Be |
mo truditi đa u:  odtanuU



 

NA RAMII NEREIVI_—
Ovđje ispod Tvan Planine, ismeđu

Bjenovitih, isprekiđanih brda pokrive-
mih mahom bukovim šumama, sjećam
se kako su' 1945 železnice teško išle,
kako su na tragu ofanziva oštale ru-
ime: po potocima i Mudolicama ispod
pruge ležali su djelovi izlomljenih
blindiranih vozova, duž puteva stršale
su gole mašine transportnih »Fiata«,
po jarkovima su čekale zarđale tali-
janske i nemačke kacige kad će se
djeca spuštit putelicima da se s njima
poigraju, stanice su zjapile sa otvore-
nim i poluotvorenim krovovima, po
fasadđama ostale opekotine od topov-
skog šrapnela, a okalo'isprošivali
»šarci« i »bređe« — ni prstom da pri-

\ na ravan prostor zida, Okolo
planinskih čekaonica, magacina i duž
raskrsnica, okolo Ćesarovih memljivih
i zapuštenih citadela »Štuke« i »Dor-
nijei« olvorili su velike ljevkave, pa
se ranjena zemlja crni između iskr~
zanog drveća, bukava iščupanih iz ko-
vrijena kao da su ih munje sa Ivana
podrezale. Sve je bilo izranjavano: i
narod, i zemlja, i kamen i šuma —
samo nebo zatvoreno-plavo i sveži i
planinski dah ostali su isti, potoci u
Svom nemirnmnom šumu prošivali su
ispod kamenitih tjesnaca i hitali da

se ispod Konjica onako hladni i bi-

stri zagnjure u Neretvu. Izraajavane
lokomotive teško su izvlačile kompc-
zicije u kojima su pjevali s frytova ·

vraćeni oslobodioci, improvizivani mo•

stovi su se fresli i škripali prvi tere:

tima prepunih vagona. Jedne mnikoe po

stanicama sačekivale su djecu — rat-

nike i plakale od radosti, dok su dru-

ge tražile da se bar hun'ke njihove

djece negdje pronađu — »ko dn bi mi

se nanovo rodio kad bih mu grob sa-

znala.«

A danas nećeš poznat ni prugu, ni

zemlju, ni narod.Samo je ostala !he-
rojska tuga za poginulim i n»stavijeno

njihovo djelo za koje šu pali. Sve se

izmjenilo, postalo drusa'e, ofišlo na~-

prijed, podmladilo se zacijelilo od ra-

na rata i ofanziva. Ljevkovi od bom-

bi ili su zarasli travom i žbunjem, jli

ih već nikako nema, jer je preko njih

prošao movi put, podigao se novi te-

melj za građevinu; stanice su nianjž-

više popravljene, više ne zvrje

otvoreni krovovi niti se daju vidjeti po

zidovima rane od mitraljeskih rafala,

od kostura rakne mašinerije već su

maše livnice pretopile eksere i napra-

vile druge predmete, a mostovi novi

sinuli nad rijekama „pruga podbijena,

učvršćena — duž nje šišaju brzi mo-

torni vozovi,

*

Pokraj Ostrošca putuje voz, a ritam,

ujednačen ritam sa šina odjekuje gre-

benastom obalom Neretve, Tamo ne-

gdje daleko, južno niz rijeku, odje-

kuju polmuli pucnji iz dubine,,

— Ovom dolinom Neretve vazda

nekakva ofanziva — veli jedan Bosa-

nac iz Tarčina.

— Kakva ofanziva? — upita putnik

nepoznat ovom kraju.

— Ofanziva brate, na Ramu i Ne-

retvu! Nema više da teku džaba, Ču-

ješ li kako tutnje mine...

U mom kupeo nekoliko stidljivih

plavoakosih djevojčica odnekle iz pla-

ninskih sela vode tijan razgovor. Niz

leđa onisko Sspustile torbice iz kojih

miriše još, učini mi se, vruć hljeb, a

u malim vezenim maramama svaka od

njih nosi po nekoliko jabuka. Obuče-

ne jednoliko, u bijelo seljačko platno,

ovlaš i jednostavno skrojeno, zabra-

đene bijelim maramama, omladinke su

postajale nekako sve prisnije i draže.

S lijeve strane Neretve diže se dim,

dinamit je cijepao oštar kamenjar, a

daleko od radilišta, pošto mine ispu-

caše, javiše se siluete omladine što po-

juni ka radilištu. Očito, ove djevoj~

ke niješu bile prie na radnim akci-

jama ove vrste, niti šu se kad odva–

jale od planinskih stada, a na njiho-

vim licima, u njihovom držanju jašno

se odražavala „zamišljenost, bile su

Šškrte ma riječi. Na krotkim licima

osjećala še pritajena radost. Kad se

voz sasvim primačeradilištu i pištalj-

ka oglasi stanicu, a pred nama še

otvori Fazvaljeno brdo s bijelim ra~

sječenim grebenom, djevojke, ponese-

ne nekim unutrašnjim oduševljenjem,

izazvane poznanicima iz prve smjene,

na čije mjesto dolaze da za njih sta-

mu u radni stroj, zapevaše snažnu i

Tgerjepku pjesmu na hercegovačku čo-

bĐansku muelođiju:

»Ja dolazim, dragi ode s pruge,

— majko moja, na mom srcu tuge«...

Dok su djevojke izlazile iz Voza, gu-

beći se u česti graditelja i kombpozi-

cija ostavila spiralan trag dima nad

nijekom, palo mi je na um kako su

u jeku borbi od 1941 pa sve do oslo-

bođenja od ovakvih djevojaka, ove'be~

zazlene dobre čeljadi iz planina bo-

sanskih, postajali narođni heroji; palo

mi je na um kako se onom strmom

stazom od Kamnice do Drvara žurila ·

čobanka Marija Bursać, ostavila igle,

ovce, dom i svoje hitajući da se ona-

ko mlada, u zanosu, žrtvuje na Prko-

sima za slobodu, dok joj oštar planitn-

ski vjetar češlja pletenice., Osjetih ka-

ko jedno pokolenje u jednoj heroj-

skoj eposi narodnom pjesmom doziva

drugo, tek ojačalo, bodri ga, i kako

se na obalama nemirne, divne Neret-

ve spajaju dvije heroike — ona iz

oslobodilačkih dana i ova iz gođina

borbe za puno izvojevanje "Titove Pe~

toljetke, za socijalističku Jugoslaviju.

*

Mo lH će imati toliku oštrinu i šsna-

gu pera da opiše radni heroizam, za~

mah u rađu na objektima onih sraz~

mjera kakvi se danas grade duž oba-

la dveju rijeka — Neretve i Rame?

Da bi se čitaocu dočarala slika onoga

što se danas gradi na Neretvi i Ra-

mi, slika dveju hidromentrala, koje će

sa dvije planinske vode silnim izvOTI~

ma wvjetlasti obilježiti pobjedu Tito-

ve Petoljetke, nije dovoljno na

ovim gradilištima ostati dan, dva, a

možda ni mjesec. Da še sebi pretstavi

grondioznost, radova i objekata koji se

podižu, znači poći stopu DO stopu od
   

  

Mirko VUJAČIĆ
LA

Konjica obalom rijeke do Jablanice,
proći kroz nov železnički tunel, di-
jelom terena, kojim je pomjerena že-
ljeznička pruga da je ne bi poplavilo
jezero buduće hidrocentrale: treba po-
Ći na gradilište brane pri ušću Rame u
Neretvu, koja će biti visoka 80 moc-
tara, treba poći u Jablanicu i vidjeti
kako se lukovi željezničkog mosta
gledaju uz stiješnjenu rijeku — njim
će se uspastaviti veza sa strojarom hi-
drocentrale; treba poći uzanim, sštr-
mim kanjonom Rame od njenog ušća
do izvora u selo Varvare; treba vi-

djeti ovalnu dubođolinu: Kovačevog
Polja, blizu Šćita, dubodolinu u čijoj
se mekoti kopaju đuboki temelji za
drugu branu: treba proćj planinskim
vijencem jugozapadno od Prozora, gu-
stim, neprohodnim šumama Crime,
gdje frontovske i omladinske brigade
krče pristupne puteve — upravo, fre-

' ba proći prostor od blizu 200 kilome-
tara da bi se dobila pretstava a nači-

· na i putu. kojim se ove dvije rijeke
danas ukroćavaju da bi sjutra poko-
rene poslužile ljudima Titovog doba.
Ovaj džin-objekat naše Petoljetke
imaće pad vođe iz odvodnih tunela
(biće ih dva jedan pored drugog) do
turbina koje će pokretati ane genera~
tore što ih grade trudbenici elektroin-
dustrije »Rade Končar« — ništa ma-

nie od 110 metara. Kada še podigne
brana na kojoj se danas radi, iz Ne-
retvinih bukova i pjenušavih valova
stvoriće se jezero u površini od 14
kvadratnih kilometara sa zapremni-
nom od 300 miliona kubika vode, Si-

stem hidrocentrala na Rami i Neretvi
imaće ogroman potencijal. Hidrocen-
trala u Jablanici na obali Neretve, či-

je će ftu:bine pokretati vode i Rame
i Neretve, imaće silu od 220.000 konj-
skih snaga, a hidrocentrala u Grača-

nici koja će koristiti samo voduRa-
me, imaće smagu od 200.000 konjskih
snaga. Šta ta znači? Dvije hidrocen-
trale koje će imati jedinstvenu koman~-
du raspolagaće ukupno snagom od
420.000 koniskih snaga, a to znači da
će te plahe. neobuzdane, divlje rijeke,

koje još ništa miješsu pokretale osim
koju siromašnu potočaru — oslobodi~

ti fizičkih napora, zapravo zamjeniti
snagu ođ 4,200.000 ljudi! Za hidrocen~

tralu u Gračanici, na Rami, treba pro-

kopati tunel dug 11 kilometara, čitav
planinski masiv šazdan od škriljca
kamena od brane u Kovačevom Po-
lju do Gračanice. Na ramskoj hidđro~
centrali voda od grla odvodnog tune-

la do turbina padaće velikom višinom,

a dalje će se odlijevati svojim Kkori-
tom i zajedno s Neretvom pokretati
strojaru u Jablanici.

Kađ ovo sve bude gotovo: brane,

kaverne u hladnim grudima kamenite
obale, gdje će drhtati strojevi hidro-
centrala, dva jezera, tri glavna tunela
i nekoliko manjih aptočnih, toliko pri-

stupnih puteva, mostova i drugih

objekata koji glavnima prethode —>Dpo
bosanskim planinama naši električari
ukrstiće mreže dalekovoda s visokim
naponom, ukopčaće se električna
energija za gatere, za naše fabrike, za

radionice, za rudaske dizalice . 8 bu-
kova Rame i Neretve poteći će švi-
jetlo u obnovljene seljačke domove,

grijaće. svetlost tamo gdje je ljude i
kuće mrak zavijao, čobani stočnih far-
mi oko Prozora, Šćita, Konjica, — čo-
bani Bosne i Hercegovine neće mo-

rati da muzu svoje blago u neviđelicu.

Naš je narod majštar riječi, riječi
koja slikovito i vjerno odražava &tvar–

nost, borbu i težnje čovjekove. »Sve

do ovog našeg doba, kad već oćeš da

znaš, druškane, kako še živjelo, mogu

ti reći ovo: samo što nas nije mlin
mlio, a grom nas je bio —, | elo ta-

ko...« „Seljak je ovim riječima htio
da kaže sve: o životu onih malih ni-
skih kućica što su se zalijepile uz ka-

menitu i golu obalu Neretve, o bez-

vodnim sušnim godinama kad usahloj

Neretvi gamre mafica, o suhom Mo-

starskom Polju pored koga uzalud
protiječe rijeka, o plodnom zemljištu
oko Bune i Čapljine što je željno vla-

ge i vode, o šturom struku duvana, o

prije vremena sazrelom praznom kla-
sju i crnom hljebu krvlju poštrapa~
nom o kome je Šantić tako dirljivo
pjevao, A kad vode Neretve i Rame

okrenu generatore u hidrocentralama,
električne pumpe natopiće žednu ze-

mlju. Za jednu sekunđu 40 kubika vo-
de osiguraće se žitnim i pamučnim po-

ljima od Mostara do Bune. Seljačke
radne zadruge, umjesto jedne, ubira-

će dvije bogate žnjetve.

i rudnike, dolinom Neretve, pođ

snagom njenih tokova — pretvorenih
voljom Titovih trudbenika u električ-

nu energiju — zatutnjaće kompresor-
pištolji vađeći podzemno blago: gež-

đe, mangan, bakar, živu, 8rebro i alu-
nimijum.

Tragom četvrte neprijateljske ofan~

zive, kuda je hladnih februarskih da-
na 1948 Tito vadio iz bitke u bitku

oslobodilačku armiju, kuda su prošli

Kočini i Pekovi bataljoni, tijesnacima

kuda je prošlo hiljadama ranjenih, iz-

nemoglih i oboljelih partizana, tu gdje

je Sava sa drugovima golom Snagom

privlačio top da osvoji italijanska

utvrđenja oko Prozora, gdje su borci

junački izvršili naredbu svoga Vrhov~

nog komandanta sastavljenu od švega

tri riječi: »Prozor mora pasšti«, gdje

je Treća četa Prvog bataljona Četvrte

proleterske poručivala svome ruko-

vodstvu: »Nemojte nam slati amjenu.

Ziakleži smo se da ne napustimo polo-

žaj sve dok ne padne kasarna (u Ja-

blanici). Smrt fašizmul« gdje je ova

kasarna pala, pored stotinu i Sštotinu

drugih; gdje je zlikovac Molonelo

Emilio Vitore braneći se od naše Na-

rodnoošlobodilačke vojske zađobio na-

ziv heroja fašističke Italije i istovre-

meno dva metra hladne zemlje na bri-

jegu Neretve, ne dočekavši da še za-

kiti odlikovanjem, gdje su razbijene

Šnrene vojske ustaša, Njemaca, četni-.

ka i domobrana od naših jedinica voO-

đenih rukom našega Tita, — dana& Se

vodi uporna, i pobedonosna poređ svih

napora, radna ofanziva: za tanele, za

mostove, za hidroelektrične hale, za

elektrifikaciju i industrijalizaciju na-

še domovine — za socijalizam,
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Zakon o zaštiti autorskog prava ko-

ji je objavljen 4 juna 1946 ne reguliše

semo materiju autorskog prava, odnos

autora i izdavača, autora i onih što

objavljuju, prerađuju, reprodukuju,

prikazuju, i prevode njihova

dela, već štiti prava autora na jedam

način koji ranije nijemogao ni da se

zamisli, To će se videti najbolje ako

še uporedi Zakon o zaštiti autorskog

prava koji je donet u bivšoj Jugosla-

viji i novi Zakon donet u FNRJ. Ma

da je bivša Jugoslavija usvojila maj-

movije principe institucije autorskog

prava, ipak je autor bio ostavljen na

milost i nemilost izdavača, jer pravni
principi, i ako su bili i mođermi i sa~

vreMneni, nisu davali gotovo nikakvu
materijalmu zaštitu autoru za NJegov

rad. Izdavač je po svojoj volji odre-

đivao visinu autorskih honorara, tako

da se rad književnika, umetnika i na-

učnika bedno nagrađivao. Književnost,

nauka i umetnost bili 8u luksuz i od

toga rada nije moglo da se živi. Naš
novi Zakon nije samo usvojio savre-

mene principe autorskog prava i pri-
Jagodio ih našoj stvarnosti, već je pru-

žio i realnu zaštitu autorima za nji-
hov rad. Na osnovu čl. 23 Zakona,

Komitet za kulturu i umetnost doneo

je Opšta uputstva koja su odredila

visinu autorskog honorara za beletri-

stiku, poeziju, naučni rad, prevode,

objavljivanje kompozicija itd. Na taj

način je određena vrednost RknjižeV-

mog, naučnog i umetničkog rada. A-

utor je zaštićen kao i svaki drugi

trudbenik, njegov rad je dobio odveđe-~

mu materijalnu vrednost, dok je ranije
uživao samo formalnu zaštitu. Ali za~

štita autora mije ostala samo ma tome,

već je specijalnom uredbom osnovan

Zavod za autorsko-pravno posredmi-

štvo koji zastupa državu kao nosioca

autorskih prava, autore i nosioce a

utorskog prava ukoliko ga ovlaste, ali

u slučaju, ako su prava autora Ugro-

šena i nisu ni od koga zastupana, Za-

vod može da ih štiti, iako nije ovla~

šćen.
Talkco je postavljena zaštita autor-

skih prava koja pruža mogućnošti a-

utoru da može da Živi od švoga rada,

kao i svaki drugi trudbenik u našoj

zemlji, 7:
Otkako je donet Zakori o zaštiti a-

utorskog prava prošlo je tri godime,

i za to vreme autori su uživali potpu-–

nu zaštitu svojih materijalnih prava,

jer ih miko nije mogao da povredi 8š

obzirom na jasme odredbe Opštih u-

putstava i pravilnika narodnih repu-

blika o visini automških honorara za

određeni književni ili naučni rad, ali

javljaju se izvesne povrede ličnih pra

va autora koje smo hteli da ukažemo.

TImovinska i lična prava autora re-

guliše naš Zakon mu ČL 4 koji glasi:

»Autoru književnih, umetničkih i na-

učnih dela pripada u smislu ovih od-

redaba:
a) pravo objavljivanja, prerađiva-–

nja, reprođukovanja, prikazivanja, iz-

vođenja i prevođenja svojih dela;

b) pravo na materijalnu naknadu,

sko objavljivanje, prerađivanje, re-

produkovanje, prikazivanje, izvođenje

i prevođenje tih dela vrši neko dru-

go lice ili država;
v) pravo prizanja da je tvorac

dela, kao i pravo da me dozvoli ma

kakvo menjanje i nedostojnu upotre-

bu svojih dela, ma od koga dđolazila.«

To su ošnovne odredbe koje govore

o pravima autora. Materijalna prava

autora nisu še pojavljivala često kao

sporna pitanja, jer oni koji objavljuju,

prikazujuiprevode dela uvek plate ma

terijalmu naknadu, ma da šu se i tu,

maročito u početku, pojavili problemi

kod autora koji pišu jezikom naro-

dnih manjina i kod autorskih i pre-
vođilačkih honorara za izvođenje i
prikazivanje nekoga dela. Ali ti su

problemi vešeni odmah, Međutim, li-
čna prava autora češto su predmet

povrede od izdavača, redaktora, sasta

vljača antologija, zbornika, čitanki,
ficenarista, dramatizatora itd., jer še

ličma prava autora me poznaju dovo-

ljmo, pa se zato i ne poštuju.

Osnovna.su lična prava da se auto-

ru prizna da je tvorac dela i da še
već stvorena dela zaštite od ma kak-

vog menjanja i nedostojne upotrebe.

Književno, umetničko ili naučno de-

lo daje autor u jednom obliku koji

nmosi njegov ofisak sa 6vima vrlinama

i manama, i samo ga on može menja-

ti, skraćivati, ispravljati i prerađiva-

ti jli drugome odobriti da to učini,

Književno delo nije bezlična masa
kojoj će izdavač, redaktor, sastavljač

antologije. zbornika, udžbenika ili pre-

vodilac dati oblik, već je uobličenje

kome je autor dao definitivan oblik.
Pravo priznanja da je autor tvorac

dela pretstavlja jedno od „osnovnih
ličnih prava. Kad se objavi delo kao

celina, odlomak u knjizi, antologiji ili
čitanci, mora uvek da še navede i

ime autora, jer je to. priznanje: da je

tvorac toga dela. To se ne radi uvek.
Postoji iz prošlosti kao zaostatak rđav
običaj kod sastavljača čitamki za
osnovne škole da unose u čitanke pe-
sme i pripovetke raznih autora, a nigde
ne stave imena tvoraca tih dela. Ali
se nikad nije desilo da sastavljači či-
tanki ne stave ko je čitanku sastavio.
1I tako je čitanka bilo delo onih što šu
je sastavili;, deca znaju čija je čitan-

~ ka, ali me znaju čije su pesme i priče
koje čitaju i vole. Za ovakav posao
sastavljači su se opravdavali navodeći
da iz pedagoških razloga me stavljaju

· me autora, jer bi to 6&uviše optereti-
lo decu, To može da bude i opravdam

razlog u prvome razredu osnovne ško-
le, dok deca uče Slova, ali u drugom,
trečem i četvrtom razredu, kad deca
·čitaju, nije opravdano, jer ako deca

uče pesme napamet, Šta bi im sme-
talo da znaju ko je te pesme napisao;

ako zavole neku pesmu ili priču, ona
će tražiti i druge pesme i priče toga

aufora i tako će se u njima polako ra-
zvijati smisao i ljubav za književnost.
U novim čitankama, koje su obja-

vljene posle oslobođenja, donekle je

nastavljeno sa istom praksom da ne

freba donositi imena autona, ali u

smanjenom obliku. Pojavila se samo

'jedna nova &tvar: ponekad se pogre-

· Šno potpisuju autori, jer. se pored

novih sastava uzimaju i stari, a Sas-

tavljači ih uzimaju neodgovorno, pa

se dešava da kgo autore potpišu one

Odgovorni wrodnihu dovam Mapowić, Beograd Eranoska, brod M==-Btamoppnija »Horba« Beograd, Dečanska, 3,

koji nisu autori, Tako je pesma jed-

nog autora potpisana kao narodna pe-

sma. To je povreda autorskog prava

i u isto vreme neodgovoran pošao sa-

stavljača.,
Pored ovoga šastavljači čitanki đo-

nose odlomke pesama i pripovedaka

(na ovo imaju pravo, jer Zakon kaže

da to nije povreda autorskog prava)

ne tražeći odobrenje autora i ne 58

vetujući se sa njima, ma da bi te od-

lomke mogli da dobiju od autora bo-

lje :uobličene,
Objavljivanje odlomaka, pesama i

pripovedaka u čitankama kad se ne

traži odobrenje autora dovodi neki-

put do ovakvog slučaja: u čitamci za
aziju objavljen je odlomak iz

poeme jednog našeg pesnika, ali on

je gotovo istovremeno objavio zbirku

stihova u kojoj ee više ta sirofa ne
nalazi, jer ju je preradio. Da su sas-
tavljači čitanke tražili odobrenje au-

bira to se ne bi desilo. A.sa druge stra-

me ne bi uzeli iz poeme jedmu 6trofu

koja izdvojena iz celine ne donosi mi

širinu, ni raspevanost, nj doživljaj na-

še stvarnosti koji je pesnik wuobličio

u poemi.,
ĐPomenučćemo još jedam slučaj pov-

reda osnovnog ličnog prava autora da

je tvorac dela: neli izdavači uzeli su
jednu raspravu iz oblasti nauke, ko-

ja je bila objavljena pod imenom au~
tora, preveli je i objavili me označu-

jući ime autora. Istina, kad je Skre-
muta pažnja na povređu, izdavači sl

ispravili odmah grešku, ali ona nije
smela da ae desi. |

Najveći broj povređa autorskog

prava dešava ce sa pravom objavlji-

vanja, Samo Mutor može da objavi
svoju Bbyay, om raspolaže njome i O-

ma može da se objavi samo B8a njego-

vim ođobremjem bez obzira da li je

štampana. ili ne. Zakon je priznao ovo
pravo autoru đa, ga 8 jedne strane ma

terijalno obezbedi, a s druge strane da

može autor da &preči objavljivanje

ranije verzije neke svoje 6tvari, koju
je preradio i želi da 6e objavljuje no~
va verzija. Kod nas nije potrebno da

se stavlja na Knjigu uobičajena for~

mula: »Sva prava pridržava pisac,

da bi se zabranilo preštampavamje,

jer je već samim objavljivanjem stva
ri autor stekao pravo da ih niko me

sme preštampavati bez njegovog O-

dobrenja. Ovo pravo autora še maj-

manje poštuje, i naročito dnevnaštam
pa preštampava razne Stvari (član+

ke, pripovetke, pesme itd.) me pikaju~

ći autore za odobrenje niti im plaća
autorski honorar, "Po je povreda zako-

na, jer se tu vređa ij lično i materi
jalno pravo. Neđavmo je jedno izda+
vačko preduzeće objavilo zbomik pri-

edaka t koji je unelo melkoliko
pripovedaka maših savremenih pisa~>
ca ne tbmažeći odobrenje od njih, a te
8u pripovetke izmenjene, poštoje no

ve ređakcije, dok ih je izdavač obja>

vio u Stamoj redalcciji.
Ima povređa i drugog lčmog prava

autora: da ne dozvoli ma kakvo me-
njanje svoga teksta. Neki međaktori i

urednici odmose se prema delima au-
tora kao da su mjihova, ne samo da ih
preštampavaju bez odobrenja, već ih
menjaju, skraćuju tekst, Mao da je
to bezoblična masa kojoj oni tek dđa-
ju oblik, a ne umetničko delo, Jedan
dnevni list je preštampao pesmu je-
dnog našeg autora bez odobrenja, pa
kako mu kao celina nije odgovarala za
datu priliku, doneo je jedam deo pe-
&me, dok je drugi izoštavio, Jedan

je kompozitor bez odobrenja pisca tel
ta.uzeo iz mjegove pesme mekolio

  

 

  

POVREDEAUTORSKOG PRAVA ~
stihova, umetnuo svoje stihove, kom=
ponovao pesmu, i objavio tekst
imenom  aulora, To su nedopuštene
stvari, jer autor ima pravo da zabra»
ni ma kakvo menjanje i nedostojny.
upotrebu svoga dela, a sa drugestray'
ne to je ne samo povreda zakona nego
i kulture.

Kao. naročiti oblik povrede autorm«
skog prava pojavljuje se prerađivanje
proznih dela, (pripovetke, romana) u

dramu ili scenario, Niko ne može da
vrši preradu nekog dela, ako nema o-
dobrenje autora ili nosilaca autorskog
prava, a to su naslednioi ili država. Za-
kon je u ovom &lučaju obezbedio au-

bora i moralno i materijalno. Autor ili

nosioci autorskog prava u Slučaju pre-
rade imaju pravo iako su odobrili
prerađu, da traže da prerada sačuva
idejnu i umetničku vrednost originala
i pravo na materijalnu naknadu. Bilo'
je nekoliko slučajeva gde su prerađi-
vači pripovedaka ili romana m dra-
mu, ediju ili scenario radili ovo
ne tražeći ničije odobrenje. Tom pri-
likom desile su se teške povrede i u-
mekničke i idejne vrednosti dela. O

dramskim preradđama bilo je ovde

Bovora i O pogreškoma koje Su uči-

njene, pa 6e na tome nećemo zadrža~

vati, ali treba skrenuti pažhju pisci

ma filmskih scenaria da uvek moraju

da traže odobrenje za preradu od au-

tora ili nosioca autorskih prava.
Pomenuli bismo još jedna pravo

sutora: pravo da daje dozvolu za

prevod sWvoga dela, Ovo je pravo po
svome značaju 6&lično sa pravom obja~
vljivanja. Jedno delo pisac objavi, ali
može da ga izmeni i ne želi da se pre-
vodi u ranijem obliku, pa zato, ako
se prevodi bez odobremja na druge

jezike, može da se desi da se objavi
verzija koju ne želi autor. Zatim ovim
propisom še štite i materijala prave
autora,
To su osnovne i majčešće povređe

autorskog prava koje vređaju i mo-
ralma i materijalna prava autoza, jer

se gsjedne simane me poštuju njihove

tvorevine, pošto se objavljuju u ono-
me obliku koji autor ne želi a sa

druge gtrane, istina ređe, autor se
šteti i matenijalno.
Treba navesti i povrede autorskog

prava prevodilaca, jer oni imaju ista=
prava kao i autori originalnih dela
(ČL. 6 Zakona o zaštiti autorskog prava).

Značaj dobrih prevoda ne treba istis
cati, jer je to rad koji po svojim kva»
litetima ide wu stvaralaštvo. Pre
se običho ne potpisuju, tako u čitan~
kama za gimnazije mijedan prevod
mije potpisan, jer sastavljači smatra-

ju da misu obavezni da potpisuju pre»
vodioca. Dešavalo se da su objavljens
i zbirke prevedenih pripovedaka i da.
je wtavljem>» samo ime ređaktora koji
je sakupio već objavljene prevode, iz
vršio redakciju ali imena prevodila~
ca nije objavio. Na ovaj načim povre-
đeno je i moralno i mafterijalmo pra-
vo autora prevoda, Isto tako ne sme
da se menja tekst već objavljenih
prevoda, bez odobrenja prevodioca.
Naveli smo niz povreda autorskih

prava, jer smatramo da su povrede
učinjene msled neznanja isdavača, re-
daktora, dramatizatora, urednika, sa-
stavljača čitanki itd. i da ma to
treba ukazati, Te povrede su za-
branjene zakomom, i autori i nosi-
ocj autorskog prava mogu tražiti za-
štitu. Ali to misu samo povrede zako-
ma nego i povrede kulture koju svi za-
jednički gradimo i koju moramo Dpo-
štovafi,

Milivoje RISTIĆ

 

Prvi brnj makedonskog omladinskog

: održeno jo u
Skoplju, na inicijativu GK Narodne
omladine Makedonije i uz saradmju
Društva književnika, prvo savetovanje
mlađih pišaca. Na ovom savetovanju,
koje je označavalo značajan korak u
radu na okupljanju svih mladih lju=
di koji še u Makedoniji bave knjižov~
nim stvaramjem, odlučeno je, između
ostalog, da se pokreme i omladinski
književni časopis. Sprovođeći ovu od-
luku u delo, CK Narodne omladine ne=
davno Je otpočeo 8a izdavanjem dvo-
mešečnog časopisa za književnost i
kulturu »Idnina« (»Buđućnosf«).

'U svomprvom broju časopis donosi
niz originalnih književnih priloga mla~
dih makedonskih pišaca i početnika na
polju književnog &tvaranja: pešme Lj.
Stojmeskog, A. Poposškog, Cv. Organ-
džijeve i drugih, kao i prozni sastav
Dmitri Soleva »Noć«, IU pesmama mla-
dih pisaca, objavljenim u ovom broju,
odražava se u većini a&lučojeva

Krajem prošle gođine

. stvarnost socijalističke izgradnje, iako
fragmentamo i ša meštimično povr-
šnom emocionalnošću i idiliziramjem,
maše borbe za &ocijalizam. Iako ove
pesme ne izlaze iz okvira početni»
šiva, one odaju lirski talebat mla-
dih autora, koji treba rađom i uz
pomoć redakcije časopisa i starijih
književnika, da razviju svoje stvara-
lačke mogućnosti, Prozni prilog D. So-
leva ističe se živim načinom pripove-
danja i smislom za iznalaženje detalja,
ali u njemu ima izvesnih preterano~
&ti u traženju i konstruisanju stilskih
figura i poređenja.
Prvi broj novog makedonskog knji-

ževnog časopiša, i pored nedostataka,
~ uliva nadu. da će i »Idnina« stati u
red sa ostalim omladinskim Kknjižev-
nim čašopisšima, koji se izdaju u go-

· tovo svim našim republikama. Jedan
od zadataka koji se posle prvog broja
poštavljaju pred redakciju časopisa
jeste da proširi krug mladih šaradnka,
a naročito da obrati veću pažnju ma
tehničku opremu, koja kod prvog bro-
ja nije na potrebnom wivou.

J. BOŠROVBSKMI

KONKURS ZA MAJBOLJU
KNJIŽEVNU REPORTAŽU

U cilju književnog oblikovanja rad-
nog heroizma naše radničke laše u
borbi za izvršenje i premašenje našeg
prvog Petogodišnjeg plana i izgradnju
socijalizma, Ceniralni odbor Saveza
sindikata Jugoslavije raspisao je kon-
kurs za najbolju književnu reportažu.

„IDNINA“
Miroz književne reportaže treba priha~
zati nov odnos prema madu, opisati
radni heroizam i zalaganje pojedinaca
i kolektiva, borbu za nove metode ra~
da, za veću produktivnost ili štednju,
kao i sve ono što žava našu dmu-
Ntvemu slvarnost i naš put u docija-.
ligam.
Prva nagrađa iznosi 15.000 dinpra,

druga nagrada 19.000 dinara, a fireća
10:000 dinara.
Na konkurs se mogu slati samo ze=

portaže koje dosad nisu njgde objavlji.
vane miti &u ramije slate ma konkurs,
Pored dodeljivanja nagrađa za naj-

bolje repo*taže, Centralni odbor će ot=
kupiti i ome koje po svojoj književnoj
vrednosti zaslužuju da se magrade i
objave, l
Rukopise pod šifrom fmeba poslati

najkasnije do 1 decemjbxa 1949 godine,
na adresu: CentraMmi odbor Saveza
sindikata dJugošlavije, Kulturmo-pro-
svetno odeljenje, Beograd, Dečanska
bn 19. |
Ime i prezime autorafreba, uz ozna-

ku pume adrese, priložiti u posebnom
kovertu.

BIBEJOGRARIJA
Vladimir Nazor: Istarski gradovi, Pp

Tlustrovao Bruno Bulić. Izdanje »NOVOg
kolenja«, Zagreb, 10449 godine, 34 strane, Ce
ma knjizi: uvezamo 40 dinarh, b: 31
dinar.
Vladimir Nazor: Pionir Grujo, pzorišnš

komad. »Pionirsko kazalište«, kolo I, sve
zak 1, izdanje »Novog pokolenja«, Zagreb,
1949 godime, 80 strana, cema 17 dinara.
Josip Pavičić: Veliki krijes, Senkin izvor,

pozorišni komadi. »Pioninsko kazalište«, ko-
lo I, 5svezak 2, izdamje »Novog pokolenja«,
Zagreb, 1948 godine, 74 wtrane, cena 18 di-
mara.
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